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1 Plynový kondenzační kotel s hliníkovým výměníkem tepla

1.1 Typy a výkony
Buderus nabízí stacionární plynové kondenzační kotle 
v rozsahu výkonů od 2,7 kW až do 1200 kW.

Kotel GB312 je pro rozsah výkonů od 29,7 kW až do 
560 kW.

1.2 Možnosti použití
Plynový kondenzační kotel Logano plus GB312 je 
vhodný pro všechna vytápěcí zařízení podle 
DIN EN 12828. Vytápění místností a příprava pitné 
vody v domech pro více rodin, komunálních 
a živnostenských budovách představují preferované 
oblasti použití.

V kaskádovém provedení je vhodný pro velká zařízení 
až do výkonu 2240 kW (8 kotlů).

1.3 Výhody
• Dobrý poměr mezi cenou a výkonem
• Snadné projektování těchto zařízení, protože je 

možné upustit od minimálního množství cirkulační 
vody u zařízení s jedním kotlem

• Výhodný provoz díky vysokým účinnostem a nízké 
spotřebě proudu

• Kompaktní a lehká konstrukce, a tím i malá plocha 
pro umístění

• Jednoduchá doprava právě tak jako jednoduchá 
a rychlá instalace v důsledku kompletní 
předmontáže z výrobního závodu a za tepla 
odzkoušeného hořáku, který je proto ihned 
připraven k provozu

• Rozšířená oblast nasazení způsobem provozu 
nezávislého na vzduchu z prostoru umístění, tichý 
provoz hořáku a kaskádový provoz až 8 kotlů 
GB312

• Jednoduchá a rychlá údržba/servis díky velkoryse 
dimenzovaným možnostem mechanického čištění 
pro kotlový blok a vanu kondenzátu – je možná 
snadná demontáž hořáku

• Sladěná systémová technika Buderus, např. 
sladěné příslušenství pro spaliny a přiváděný 
vzduch pro jednoduchou a rychlou instalaci a 
integrovatelné neutralizace NE 0.1 a NE 1.1 
(ne u 90/120 kW)

• Nejlepší regulační systémy Logamatic EMS 
a Logamatic 4000 pro komfortní provoz kotle 
a zařízení právě tak jako jednoduché monitorování 
pomocí servisního diagnostického systému SDS

1.4 Charakteristické znaky a zvláštnosti

Moderní koncepce kotle
• Výměník tepla – odlitek litý do písku z kvalitní slitiny 

hliníku a křemíku
• Kompaktní konstrukce a nízká hmotnost

• Snížený odpor na straně vody pro optimalizovanou 
a jednoduchou techniku zařízení

• S modulačním plynovým předsměšovacím hořákem
• Nízký elektrický příkon díky ventilátoru s regulací 

otáček 
• Příznivá koncepce pro servis díky EMS a 

promyšlené konstrukci kotlového bloku
• S digitálním řízením kotle a řízením spalování EMS 

(Energie Management System)
• Vhodná koncepce pro instalace v nových i starých 

stavbách

Provoz nezávislý na vzduchu z prostoru umístění
• Způsob provozu nezávislý na vzduchu z prostoru 

umístění je možný (Příslušenství)

Vysoké normované stupně využití a hospodárnost
• Optimalizované teplosměnné plochy umožňují 

dobrý přenos tepla s malými spalinovými ztrátami 
a vysokým tepelným kondenzačním výkonem. 
Tím jsou dány vysoké stupně účinnosti a dobrá 
hospodárnost. Výsledkem jsou normované stupně 
využití až 98,1% (Hs)/109% (Hi).

• Třída energetické účinnosti – 4 hvězdy podle 
DIN EN 483

Šetrný k životnímu prostředí
• Nízké emise oxidu dusíku (normovaný emisní faktor 

< 45 mg/kWh). To odpovídá nejlepší emisní třídě 
podle DIN EN 483 – Třída 5.

Moderní hořáková technologie
• Modulační způsob provozu s digitálním řízením 

spalování
• Přechod na jiné druhy plynu pomocí několika málo 

úkonů
• Rozsah modulace

90 kW = 33–100 % 
120 kW/160 kW = 25–100 %
200–280 kW = 30–100 %

Sladěná systémová technika
• Kaskádová řešení až s 8 kotli pomocí regulačního 

systému EMS a Logamatic 4000
• Sladěné systémy spalin a přiváděného vzduchu
• Neutralizační zařízení NE 0.1 a 1.1 jsou integrována 

do kotle, čímž je minimální plocha pro instalaci 
(ne u 90/120 kW)

• Až 4 EMS moduly je možno namontovat v kotli

Dodávka kompletní, připravená pro připojení
• Jednoduché připojení k otopnému systému je 

umožněno dodáním předem domluveného, pro 
připojení hotového, příslušenství ze závodu
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2 Technický popis

2.1 Plynový kondenzační kotel Logano 
plus GB312

Obr. 1 Logano plus GB312

1 EMS plus
2  Modulační plynový předsměšovací hořák
3  Hliníkový výměník tepla s vysokým výkonem
4  Bohatě dimenzovaný otvor pro čištění
5  Integrovatelná neutralizace (ne u 90/120 kW)
6  Ventilátor spalovacího vzduchu s regulací otáček
7  Bezpečnostní hořákový automat SAFe

Logano plus GB312 je stacionární plynový 
kondenzační kotel s kvalitním výměníkem tepla ze 
slitiny hliníku a křemíku. Pomocí jeho modulačního 
předsměšovacího plynového hořáku se dosahuje 
způsobu provozu s nízkými hodnotami emisí a nízkou 
úrovní hluku. Velkým rozsahem modulace je dáno 
optimální sladění s potřebným tepelným výkonem. 
Pomocí přídavného hrdla pro nasávání vzduchu je 
možné uskutečnit způsob provozu nezávislý na 
vzduchu z prostoru umístění. Pomocí optimalizovaných 
teplosměnných ploch a cíleného vedení vody se 
dosahuje vysokých normovaných stupňů využití 
a malých odporů na straně vody.

Plynové kondenzační kotle typové řady Logano plus 
GB312 jsou zkoušeny podle DIN EN 677 a nesou 
označení CE.

2.2 Způsob dodávky
Logano plus GB312 je smontován ve výrobním závodě 
a je dodán předem nastaven na zemní plyn E nebo 
zemní plyn LL.

Tím je umožněna rychlá instalace a jednoduché 
a rychlé připojení na otopný systém.

Přenastavení na jiný druh plynu je jednoduše možné.

Kaskádové provedení dvojkotle se z výrobního závodu 
dodává v modulovém konstrukčním provedení (dva 
kotle, hydraulické spojovací potrubí a spalinová 
kaskáda).

Spalinová kaskáda je pro maximální provozní 
bezpečnost a trvanlivost provedena jako podtlaková 
spalinová kaskáda bez dalších konstrukčních dílů 
(uzavírací klapky).

Budou-li potřebné hydraulické zpětné klapky (např. 
kaskádová instalace s termohydraulickým 
rozdělovačem), je třeba je objednat jako příslušenství
• pro velikosti kotlů 90/120: obj.č. 8718578370 

(DN 50-PN6-Oventrop bal.)
• pro velikosti kotlů 160-180: obj.č. 8718578371 

(DN 65-PN6-Oventrop bal.)

2

1

3

4

5

6

7

6 720 642 877-01.1il
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2.3 Rozměry a technická data GB312 – jednotlivý kotel

2.3.1 Rozměry – jednotlivý kotel

Obr. 2 Rozměry Logano plus GB312 – jednotlivý kotel (rozměry v mm)
1) Není obsaženo v rozsahu dodávky
2) Připojení bezpečnostní skupiny provést podle návodu k montáži

Velikost kotle Zkratka Jedn. 90 120 160 200 240 280

Hloubka T mm 717 717 717 717 717 717

Šířka BK mm 994 994 1202 1202 1410 1410

Rozměr pro 
dopravu: 
hloubka/šířka/výška 

mm 563/859/1400 563/1065/1400 563/1273/1400

Rozestup patek 
kotle

F mm 800 800 1008 1008 1216 1216

Výstup kondenzátu AKO mm 100 100 100 100 100 100

Výstup spalin ∅ DAA

požadovaný 
vnější průměr 

připojovací 
trubky

mm 160+0,5 160+0,5 160+0,5 200± 0,5 200± 0,5 200± 0,5

∅ DAA

minimální 
požadovaná 

hloubka 
připojení

mm 80 80 80 90 90 90

∅ DAA

maximální 
připojovací 

výška v axiálním 
směru

mm 5 5 5 7 7 7

HAA mm 470 470 470 495 495 495

A2 mm 332 332 384 436 488 540

Tab. 1 Rozměry Logano plus GB312 – jednotlivý kotel

1517
T

1)

A4

HGAS

HRLU

AKO

A3

221
HAAØDAA

ØRK

ØRLU

ØGAS
ØVK

A1

A2

1)

215

120

BK

ST2)

A5

HVK

HGAS

HRK

1400

15–25 496
33,5

F

6 720 642 877-02.2T
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A5 mm 145 145 145 310 310 310

Výstup z kotle ∅ VK
HVK

A4

–
mm
mm

 DN 50/Rp 2
1308
215

 DN 50/Rp 2
1308
215

DN 65
1300
215

DN 65
1300
215

DN 65
1300
215

DN 65
1300
215

Zpátečka kotle ∅ RK
HRK

A3

–
mm
mm

DN 50/Rp 2
615
270

DN 50/Rp 2
615
270

DN 65
615
374

DN 65
615
270

DN 65
615
374

DN 65
615
270

Připojení plynu ∅ GAS
HGAS

A1

palec
mm
mm

R ¾
1143
270

R ¾
1143
270

R 1¼
1143
374

R 1¼
1143
270

R 1¼
1143
374

R 1¼
1143
270

Nezávislý na 
vzduchu 
z prostoru umístění 

∅ RLU
požadovaný 
střední vnější 

průměr 
připojovací 

trubky

mm 110+0,4 110+0,4 110+0,4 110+0,4 110+0,4 110+0,4

∅ RLU
minimální 

požadovaná 
hloubka 
připojení

mm 58 58 58 58 58 58

∅ RLU
maximální 
připojovací 

výška v axiálním 
směru

mm 5,5 5,5 5,5 5,5 5,5 5,5

HRLU mm 1018 1018 1018 1018 1018 1018

A1 mm 270 270 374 270 374 270

Bezpečnostní 
skupina připojení

ST palec R 1 R 1 R 1¼ R 1¼ R 1¼ R 1¼

Velikost kotle Zkratka Jedn. 90 120 160 200 240 280

Tab. 1 Rozměry Logano plus GB312 – jednotlivý kotel
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2.3.2 Technická data – jednotlivý kotel

Velikost kotle Jedn. 90 120 160 200 240 280

Jmenovitý tepelný výkon 50/30 °C plné zat.
dílčí zat.

kW
kW

90
31

120
31

160
42

200
62

240
75,2

280
87,2

Jmenovitý tepelný výkon 80/60 °C plné zat.
dílčí zat.

kW
kW

84
28

113
28

150
38

187
56,2

225
67,6

263
79,2

Tepelný výkon spalování jmen. zat.
dílčí zat.

kW
kW

86,5
29

115,9
29

155
38,8

193
57,9

232
69,6

271
81,3

Normovaný stupeň využití 40/30 °C % 109,1  109,0  109,2  108,8 108,8 108,9

Normovaný stupeň využití 80/60 °C % 106,0 105,8 105,8  105,8 105,7 105,4

Normované emisní faktory NOx

CO
mg/kWh
mg/kWh

< 30
< 10

< 35
< 10

< 40
< 15

< 40
< 15

< 35
< 20

< 40
< 15

Spotřeba plynu-hodnoty pro připojení 

při 15 °C a 1013 mbar1)

zemní plyn LL2) s 8,1 kWh/m3

zemní plyn E3) s 9,5 kWh/m3

m3/h

m3/h

10,6
9,2

14,3
12,3

19,1
16,4

23,8
20,4

28,6
24,6

33,4
28,7

Hmotnostní průtok 
spalin 50/30 °C

plné zat.
dílčí zat.

g/s
g/s

40,0
13,2

53,7
13,2

71,7
17,6

89,3
26,3

107,4
31,6

125,4
36,9

Hmotnostní průtok 
spalin 80/60 °C

plné zat.
dílčí zat.

g/s
g/s

40,0
13,2

53,7
13,2

71,7
17,6

89,3
26,3

107,4
31,6

125,4
36,9

Provedení B23, C63 B23, C63 B23, C63 B23, C63 B23, C63 B23, C63

Odpor na straně vody ΔT 20K mbar 37 69 68 75 68 65

Obsah vody l 16 16 20 24 27 30

Hmotnost kotle (netto) kg 205 205 240 265 300 330

Obsah CO2 plné zat.
dílčí zat.

%
%

9,1
9,3

9,1
9,3

9,1
9,3

9,1
9,3

9,1
9,3

9,1
9,3

Minimální teplota spalin 50/30 °C plné zat.
dílčí zat.

°C
°C

49
34

56
32

54
31

55
34

55
33

57
34

Minimální teplota spalin 80/60 °C plné zat.
dílčí zat.

°C
°C

70
58

75
57

75
56

75
59

75
58

75
59

Maximální teplota výstupu °C 85 85 85 85 85 85

STB-pojistná teplota °C 100 100 100 100 100 100

Přípustný provozní přetlak bar 4 4 4 4 4 4

Volný dopravní tlak Pa 100 100 100 100 100 100

Teplotní třída spalinového systému 
dle EN 1443

≥ T120 ≥ T120 ≥ T120 ≥ T120 ≥ T120 ≥ T120

Tlaková třída vedení spalin dle 
EN 1443

H1,
P1

H1,
P1

H1,
P1

H1,
P1

H1,
P1

H1,
P1

Tlaková třída připojovacího kusu 
dle EN 1443

H1
P1 s dodatečně zvýšenou mechanickou stabilitou až do 5000 Pa

Třída odolnosti vůči průniku 
kondenzátu spalinového systému 
dle EN 1443

W W W W W W

Třída korozní odolnosti spalinového 
systému dle EN 1443

≥ 2 ≥ 2 ≥ 2 ≥ 2 ≥ 2 ≥ 2

Třída požární odolnosti spalinového 
systému dle EN 1443

G, O G, O G, O G, O G, O G, O

Tab. 2 Technická data Logano plus GB312 – jednotlivý kotel
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Nejvyšší přípustný zpětný proud 
spalin při větrných podmínkách

% 10 10 10 10 10 10

Nejvyšší přípustná teplota 
spalovacího vzduchu

°C 35 35 35 35 35 35

Hladina akustického tlaku 

v prostoru umístění4)
plné zat.
dílčí zat.

dB(A)
dB(A)

< 55
40

< 55
40

< 55
40

< 55
40

< 55
40

< 55
40

Hladina akustického tlaku na straně 

spalin4)
plné zat. dB(A) 93 96 97 97 97 98

Elektrický příkon plné zat.
dílčí zat.

W
W

84
40

150
40

190
45

230
50

270
50

330
50

Elektrická přípojka V/Hz 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50

Skupina elektrického krytí – IPX0D IPX0D IPX0D IPX0D IPX0D IPX0D

Ochrana proti elektrickému rázu Třída 1 Třída 1 Třída 1 Třída 1 Třída 1 Třída 1

Maxinálně přípustné jištění zařízení A 10 10 10 10 10 10

CE-značka/ID číslo výrobku – CE 0085BP5508

1) hodnoty musí být přepočteny na skutečné hodnoty (dle místa). Na plynoměru: nadmořská výška/teplota/tlak
2) zkušební plyn G25 pro zemní plyn L
3) zkušební plyn G20 pro zemní plyn H
4) závisí na mezních podmínkách zařízení, např. druhu/provedení spalinového zařízení, velikosti a charakteru prostoru 

umístění

Velikost kotle Jedn. 90 120 160 200 240 280

Tab. 2 Technická data Logano plus GB312 – jednotlivý kotel
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2.4 Rozměry a technická data GB312 – dvojkotle – kaskády z výrobního závodu

2.4.1 Rozměry – dvojkotle – kaskády z výrobního závodu

Obr. 3 GB312 rozměry - kaskáda 2 kotlů, připraveno z výrobního závodu (rozměry v mm)

1)  Místo pro montáž čerpadel

6 720 807 555-01.2T

1517

T

S

1)

HGAS

HRLU

BG

BZ

615

HAA

ØDAA

ØRK

ØRLU

ØGAS

ØVK

A1

A2

1)

HRK

HVK

215P

O N

V

M

U

K

R

1)

LG
LK
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Velikost kotle Zkratka Jedn. 180 240 320 400 480 560

Hloubka (kotel) T mm 717 717 717 717 717 717

Délka LK

LG

mm
mm

994
2041

994
2041

1202
2243

1202
2421

1410
2620

1410
2573

Šířka BG mm 1842 1842 1995 2135 2139 2135

Odstup BZ mm 640 640 795 935 939 935

Rozměr pro 
dopravu:
hloubka/šířka/
výška

mm 563/859/1400 563/1065/1400 563/1273/1400

Výstup spalin ∅ DAA 
požadovaný 

vnější průměr 
připojovací 

trubky

mm 200± 0,5 200± 0,5 200± 0,5 250+0,3/-0,7 250+0,3/-0,7 250+0,3/-0,7

∅ DAA

minimální 
požadovaná 

hloubka připojení

mm 90 90 90 90 90 90

∅ DAA 
maximální 
připojovací 

výška v axiálním 
směru

mm 7 7 7 7 7 7

HAA mm 1335 1335 1342 2126 2135 2130

A2 mm 332 332 384 436 488 540

Tab. 3 Rozměry Logano plus GB312 – dvojkotle - kaskády z výrobního závodu
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Výstup 
kaskády

∅ VK
HVK

–
mm

DN 65
1308

DN 65
1308

DN 80
1299

DN 80
1299

DN 100
1299

DN 100
1299

Zpátečka 
kaskády

∅ RK
HRK

–
mm

DN 65
339,5

DN 65
339,5

DN 80
330

DN 80
330

DN 100
330

DN 100
330

Připojení plynu ∅ GAS
HGAS

A1

palec
mm
mm

R ¾
1143
270

R ¾
1143
270

R 1¼
1143
374

R 1¼
1143
270

R 1¼
1143
374

R 1¼
1143
270

Nezávislý na 
vzduchu

∅ RLU
požadovaný 
střední vnější 

průměr 
připojovací 

trubky

mm 110+0,4 110+0,4 110+0,4 110+0,4 110+0,4 110+0,4

∅ RLU
minimální 

požadovaná 
hloubka připojení

mm 58 58 58 58 58 58

∅ RLU
maximální 
připojovací 

výška v axiálním 
směru

mm 5,5 5,5 5,5 5,5 5,5 5,5

HRLU mm 1018 1018 1018 1018 1018 1018

A1 mm 58 58 58 58 58 58

Instalační míry K
M
N
O
P
R
S
U

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

327
455
270
518
500
565
419
226

327
455
270
518
500
565
419
226

433
453
375
563
500
775
367
263

327
663
270
567
500
773
515
259

431
663
369
619
500
982
454
259

327
871
270
619
500
981
407
259

Příruba pro 
čerpadla

V mm DN 50 DN 50 DN 50 DN 50 DN 65 DN 65

Velikost kotle Zkratka Jedn. 180 240 320 400 480 560

Tab. 3 Rozměry Logano plus GB312 – dvojkotle - kaskády z výrobního závodu
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2.4.2 Technická data – dvojkotle - kaskády z výrobního závodu

Velikost kotle Jedn. 180 240 320 400 480 560

Jmenovitý tepelný výkon 50/30 °C plné zat.
dílčí zat.

kW
kW

180
31

240
31

320
42

400
62

480
75,2

560
87,2

Jmenovitý tepelný výkon 80/60 °C plné zat.
dílčí zat.

kW
kW

168
28

226
28

300
38

374
56,2

450
67,6

526
79,2

Tepelný výkon spalování jm. zat.
dílčí zat.

kW
kW

173
29

231,8
29

310
38,8

386
57,9

464
69,6

542
81,3

Spotřeba plynu-hodnoty pro připojení 

při 15 °C a 1013 mbar1)

zemní plyn LL2) s 8,1 kWh/m3

zemní plyn E3) s 9,5 kWh/m3

m3/h

m3/h

21,2
18,4

28,6
24,6

38,2
32,8

47,6
40,8

57,2
49,2

66,8
57,4

Hmotnostní průtok spalin 50/30 °C plné zat.
dílčí zat.

g/s
g/s

80,0
13,2

107,4
13,2

143,4
17,6

178,6
26,3

214,8
31,6

250,8
36,9

Hmotnostní průtok spalin 80/60 °C plné zat.
dílčí zat.

g/s
g/s

80
13,2

107,4
13,2

143,4
17,6

178,6
26,3

214,8
31,6

250,8
36,9

Odpor na straně vody ΔT 20K mbar 61 91 78 90 89 95

Obsah vody l 32 32 40 48 54 60

Hmotnost kotle (netto) kg 410 410 480 530 600 660

Obsah CO2 plné zat.
dílčí zat.

%
%

9,1
9,3

9,1
9,3

9,1
9,3

9,1
9,3

9,1
9,3

9,1
9,3

Minimální teplota spalin 50/30 °C plné zat.
dílčí zat.

°C
°C

49
34

56
32

54
31

55
34

55
33

57
34

Minimální teplota spalin 80/60 °C plné zat.
dílčí zat.

°C
°C

70
58

75
57

75
56

75
59

75
58

75
59

Maximální teplota výstupu °C 85 85 85 85 85 85

STB-pojistná teplota °C 100 100 100 100 100 100

Přípustný provozní přetlak bar 4 4 4 4 4 4

Volný dopravní tlak Pa 50 50 50 50 50 50

Teplotní třída spalinového systému 
dle EN 1443

≥ T120 ≥ T120 ≥ T120 ≥ T120 ≥ T120 ≥ T120

Tlaková třída vedení spalin dle 
EN 1443

H1,
P1

H1,
P1

H1,
P1

H1,
P1

H1,
P1

H1, 
1

Tlaková třída připojovacího kusu dle 
EN 1443

H1 
P1 s dodatečně zvýšenou mechanickou stabilitou až do 5000 Pa

Třída odolnosti vůči průniku 
kondenzátu spalinového systému 
dle EN 1443

W W W W W W

Třída korozní odolnosti spalinového 
systému dle EN 1443

≥ 2 ≥ 2 ≥ 2 ≥ 2 ≥ 2 ≥ 2

Tab. 4 Technická data Logano plus GB312 – dvojkotle – kaskády z výrobního závodu
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Třída požární odolnosti spalinového 
systému dle EN 1443

G, O G, O G, O G, O G, O G, O

Nejvyšší přípustný zpětný proud 
spalin při větrných podmínkách

% 10 10 10 10 10 10

Nejvyšší přípustná teplota 
spalovacího vzduchu

°C 35 35 35 35 35 35

Hladina akustického tlaku v prostoru 

instalace4)
plné zat.
dílčí zat.

dB(A)
dB(A)

< 55
40

< 55
40

< 55
40

< 55
40

< 55
40

< 55
40

Hladina akustického tlaku na straně 

spalin4)
plné zat. dB(A) 93 96 97 97 97 98

Elektrický příkon plné zat.
dílčí zat.

W
W

168
40

300
40

380
45

460
50

540
50

660
50

Elektrická přípojka V/Hz 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50 230/50

Skupina elektrického krytí – IPX0D IPX0D IPX0D IPX0D IPX0D IPX0D

Ochrana proti elektrickému rázu Třída 1 Třída 1 Třída 1 Třída 1 Třída 1 Třída 1

Maxinálně přípustné jištění zařízení A 10 10 10 10 10 10

1) hodnoty musí být přepočteny na skutečné hodnoty (dle místa). Na plynoměru: nadmořská výška/teplota/tlak
2) zkušební plyn G25 pro zemní plyn L
3) zkušební plyn G20 pro zemní plyn H
4) závisí na mezních podmínkách zařízení, např. druhu/provedení spalinového zařízení, velikosti a charakteru prostoru 

umístění

Velikost kotle Jedn. 180 240 320 400 480 560

Tab. 4 Technická data Logano plus GB312 – dvojkotle – kaskády z výrobního závodu
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2.5 Hydraulický odpor na straně otopné 
vody

Hydraulický odpor na straně otopné vody je rozdíl tlaku 
mezi připojením výstupu a zpátečky kondenzačního 
kotle. Závisí na velikosti kotle a na objemovém průtoku 
otopné vody.

Obr. 4 Hydraulický odpor na straně otopné vody 
včetně zpětné klapky u kaskádové instalace

Jednotlivý kotel se zpětnou klapkou:
ΔpH Hydraulický odpor
V Objemový průtok
1 Logano plus GB312-90 (180)
2 Logano plus GB312-120 (240)
3 Logano plus GB312-160 (320)
4 Logano plus GB312-200 (400)
5 Logano plus GB312-240 (480)
6 Logano plus GB312-280 (560)

Obr. 5 Hydraulický odpor na straně vody bez zpětné 
klapky; jednotlivý kotel

Jednotlivý kotel bez zpětné klapky:
ΔpH Hydraulický odpor
V Objemový průtok
1 Logano plus GB312-90/120
2 Logano plus GB312-160
3 Logano plus GB312-200
4 Logano plus GB312-240
5 Logano plus GB312-260

2.6 Účinnost kotle
Účinnost kotle ηK označuje poměr výstupního 
tepelného výkonu k vstupnímu tepelnému výkonu 
v závislosti na teplotě zpátečky kotle.

Obr. 6 Účinnost kotle v závislosti na teplotě 
zpátečky kotle (střední hodnota typové řady)

ηK Účinnost kotle
ϑ Teplota zpátečky kotle
1 Plné zatížení
2 Dílčí zatížení

1000
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1 10 100

1+2 3 4 5 6

ΔpH [mbar]

V [m3/h]
6 720 642 877-04.1il

6 720 646 128-01.1il
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2.7 Provozní pohotovostní ztráta
Provozní pohotovostní ztráta qB je část tepelného 
výkonu, potřebná pro to, aby se udržela zadaná teplota 
kotlové vody. Příčinou této ztráty je ochlazení kotle 
sáláním a konvekcí během doby provozní pohotovosti 
(doby, kdy není hořák v provozu). Sálání a konvekce 
způsobují, že část tepelného výkonu trvale přechází 
z povrchu kotle do okolního vzduchu. Kromě této ztráty 
povrchem kotle se může kotel nepatrně ochladit 
v důsledku komínového tahu.

Obr. 7 Provozní pohotovostní ztráta, vztažená na 
jmenovité tepelné zatížení kotle, v závislosti 
na střední teplotě kotlové vody (střední 
hodnota typové řady)

qB Provozní pohotovostní ztráta
ϑK Střední teplota kotlové vody

2.8 Teplota spalin
Teplota spalin ϑA je teplota naměřená ve spalinové 
trubce – na výstupu spalin z kotle. Závisí na teplotě 
zpátečky kotle.

Obr. 8 Teplota spalin v závislosti na teplotě zpátečky 
kotle (střední hodnota typové řady)

ϑA Teplota spalin
ϑ Teplota zpátečky kotle
1 Plné zatížení
2 Dílčí zatížení

0
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30 40 50 60 70
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2.9 Přepočtový faktor pro jiné teplotní 
spády

V tabulkách technických dat plynového kondenzačního 
kotle Logano plus GB312 jsou uvedeny jmenovité 
výkony při teplotních spádech 50/30 °C a 80/60 °C.

Pro výpočet jmenovitého výkonu při odlišných 
teplotních spádech je třeba brát v úvahu přepočtový 
faktor.

Obr. 9 Přepočtový faktor při odlišně projektovaných 
teplotách zpátečky (střední hodnota typové 
řady)

f Přepočtový faktor
ϑ Teplota zpátečky

Příklad

Pro plynový kondenzační kotel Logano plus GB312 
s jmenovitým výkonem 90 kW při teplotním spádu 
50/30 °C má být určen jmenovitý tepelný výkon při 
teplotním spádu 80/60 °C. 

Při teplotě zpátečky 60 °C má přepočtový faktor 
hodnotu 0,935. Jmenovitý tepelný výkon proto při 
80/60 °C činí 84 kW.
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2.10 Rozměry potřebné pro dopravu a instalaci 

Minimální rozměry potřebné pro dopravu

Rozměry potřebné pro instalaci

Pro instalaci kotle je třeba dodržet uvedené minimální 
rozměry (rozměry bez závorek). Pro zjednodušení 
montážních, údržbových a servisních prací je třeba volit 
doporučené odstupy od stěn (rozměry v závorkách).

Obr. 10 Rozměry pro instalaci Logano GB312 - 
samostatný kotel (rozměry v mm)

1) Není obsaženo v rozsahu dodávky

Obr. 11 Rozměry pro instalaci Logano plus GB312 - 
kaskáda dvojkotle2) (rozměry v mm)

1) Sběrná potrubí se mohou namontovat na obě 
strany; sběrná potrubí nejsou obsažena 
v rozsahu dodávky.

2) Příklad instalace: potrubní propojení pro spaliny 
a otopnou vodu může být pootočeno o 180°.

Velikost kotle Jedn.
Jednotlivý kotel Dvojkotel - kaskáda z výrob. závodu

90 120 160 200 240 280 180 240 320 400 480 560

Min. hloubka mm 563 563 563 563 563 563 563 563 563 563 563 563

Min. šířka mm 859 859 1065 1065 1273 1273 859 859 1065 1065 1273 1273

Min. výška mm 1400 1400 1400 1400 1400 1400 1400 1400 1400 1400 1400 1400

Min. hmotnost kg 205 205 240 265 300 330 410 410 480 530 600 660

Tab. 5 Data pro dopravu Logano plus GB312
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1)

1)

180 240 320 400 480 560

Velikost kotle [mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

A doporučeno 700 700 700 700 700 700

minimálně 500 500 500 500 500 500

B minimálně 900 900 850 1000 940 890

C1)

1) Když je kaskádové potrubí instalováno v jiném směru, pak platí C = A

minimálně 1320 1320 1370 1370 1420 1420

S minimálně 419 419 367 515 454 407

Tab. 6 Rozměry pro instalaci Logano plus GB312 - kaskáda dvojkotle z výrobního závodu
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3 Plynový hořák

3.1 Hořák a hořákový bezpečnostní 
automat

U plynového kondenzačního kotle Logano plus GB312 
je použit předsměšovací a modulační plynový hořák 
s malým množstvím škodlivin. Plynové hořáky se 
skládají z ventilátoru, plynové armatury a většího počtu 
hořákových trubic, podle velikosti kotle. 

Charakteristiky
• Emise škodlivin, NOx ≤ 40 mg/kWh a CO ≤ 20 mg/

kWh (normované emisní faktory), odpovídající 
nejlepší třídě emisí – třídě 5 podle DIN EN 483

• Vhodný pro zemní plyn E a LL
• Jednoduchá změna nastavení na jiný druh zemního 

plynu je možná
• Rozsah modulace:

90 kW = 33–100 %
120 kW/160kW = 25–100 %
200–280 kW = 30–100 %
180 kW = 16,5–100 %
240 kW/320 kW = 12,5–100 %
400–560 kW = 15–100 %

Hořákový bezpečnostní automat
• Hořákový bezpečnostní automat SaFe
• Regulace a sledování hořáku
• Bezpečnostní funkce pro provoz kotle
• Sledování teploty spalin
• Parametrizace a výstup kódu poruchy pomocí 

regulačního systému Logamatic EMS plus nebo 
Logamatic 4000

• Zobrazování a čtení z paměti provozních, 
údržbových a poruchových hlášení pomocí systému 
diagnostiky kotle SDS

• Možnost připojení externích regulací (např. DDC) 
pomocí funkčního modulu se vstupem 0–10 V 
(příslušenství)

• Řízení kotle podle výkonu nebo teploty pomocí 
funkčního modulu se vstupem 0–10 V

3.2 Funkce hořáku
Maximální ΔT mezi teplotou výstupu a zpátečky činí při 
jmenovitém výkonu 30 K.

Od ΔT = 30 K moduluje hořák výkon kotle dolů až 
k nejmenšímu výkonu, když nedochází k žádnému 
odběru tepla. Teprve když ΔT nadále roste a překročí 
40 K, kotel se vypne.

Při příliš velkém ΔT nemůže kotel odevzdávat svůj 
maximální výkon z důvodu svého bezpečnostního 
zapojení.

Omezení maximálního rozdílu teplot slouží bezpečnosti 
a životnosti výměníku tepla.

Chování kotle je třeba brát v úvahu při projektování 
zařízení.

3.3 Systém kontroly těsnosti ventilů 
VPS

Kondenzační kotel Logano plus GB312 je od velikosti 
200 kW vybaven systémem kontroly těsnosti ventilů 
pro plynové armatury. 

Plynová přípojka pro kotle se systémem kontroly 
těsnosti (200 kW až 280 kW)

Nečistoty v plynovém potrubí mohou natrvalo poškodit 
funkci systému kontroly těsnosti ventillů. Proto se musí 
pro všechny kotle s integrovaným systémem VPS 
(velikosti výkonů 200 kW až 280 kW) nainstalovat do 
plynového potrubí plynový filtr dle DIN 3386. Tlaková 
ztráta plynového filtru smí činit max. 70 Pa (0,7 mbar), 
aby zůstala ještě dostatečná tlaková rezerva pro 
ostatní plynové potrubí (max. tlaková ztráta plynového 
potrubí 300 Pa = 3 mbar dle TRGI 2008). Plynový filtr 
musí mít velikost pórů ≤ 50 mikrometrů. 

3.4 Přenos zvuku pevným tělesem 
plynovým potrubím

Plynové kondenzační kotle Logano plus GB312 jsou 
vybaveny hořáky s ventilátory. V nepříznivých 
případech se může hluk hořáku také přenášet jako 
zvuk šířící se v pevném tělese. V těchto případech je 
doporučena vestavba kompenzátoru do plynového 
potrubí. 
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4 Předpisy a provozní podmínky

4.1 Výtahy z předpisů
Plynové kondenzační kotle Logano plus GB312 
odpovídají požadavkům podle DIN EN 677, EU-
směrnici o účinnostech, směrnici pro plynové přístroje 
příp. směrnici EMC a směrnici pro nízké napětí.

Při instalaci a provozu zařízení je třeba dbát:
• technických pravidel stavebního dozoru,
• zákonných ustanovení
• dalších místních právoplatných ustanovení.

Montáž, připojení plynu, připojení spalin, uvedení do 
provozu, připojení elektrického proudu, údržbu a 
udržování v provozuschopném stavu smějí provádět 
jen koncesované odborné firmy.

Povolení

Instalace musí být ohlášena u příslušného podniku pro 
dodávku plynu a musí jím být schválena.

Doporučujeme vyjasnit již ve fázi projektu sladění kotle 
a spalinového zařízení s příslušným kominickým 
mistrem.

Před uvedením do provozu je třeba informovat orgán 
příslušný pro povolení. Případně je potřebné povolení 
místních orgánů pro spalinové zařízení a pro napojení 
potrubí kondenzátu na veřejnou síť odpadních vod.

Kontrola/údržba

Zařízení je třeba udržovat v dobrém stavu a pravidelně 
je čistit (doporučení: každé dva roky). Celé zařízení je 
třeba zkontrolovat jednou za rok z hlediska bezvadné 
funkce.

Pravidelná kontrola, příp. údržba, je předpokladem pro 
bezpečný a hospodárný provoz.

4.2 Paliva
Plynové kondenzační kotle Logano plus GB312 jsou 
vhodné pro zemní plyn E nebo zemní plyn LL.

Vlastnosti plynu musí odpovídat požadavkům 
z pracovních listů G 260 DVWG. Průmyslové plyny 
obsahující síru nejsou pro plynový hořák vhodné.

Připojovací tlak musí být v rozsahu uvedeném dále pro 
jednotlivé druhy plynu. Jako připojovací tlak platí tlak při 
proudění plynu v plynové přípojce kotle.

Je-li připojovací tlak použitého druhu plynu vyšší než 
hodnota uvedená v tabulce, je třeba předřadit pomocný 
regulátor tlaku plynu.

Daný připojovací tlak musí být zajištěn v celém 
modulačním rozsahu kotle. V případě potřeby je možné 
použít regulátor tlaku. Pro vícekotlová zařízení nebo 
více spotřebičů musí být rozsah tlaku pro jednotlivé 
kotle zajištěn v každém provozním stavu. V případě 
potřeby je možné pro každý kotel nebo spotřebič použít 
samostatný regulátor tlaku.

4.3 Provozní podmínky
Pro následující provozní podmínky nejsou stanoveny 
žádné požadavky:
• minimální objemový průtok
• přerušovaný provoz
• regulace topného okruhu se směšovacím ventilem

Připojovací tlak

pmin pNenn pmax

Druh plynu [mbar] [mbar] [mbar]

Zemní plyn E 17 20 25

Zemní plyn LL 17 20 25

Tab. 7 Připojovací tlaky pro různé druhy plynu

Provozní podmínky kW 90 120 160 200 240 280

Δϑmax - plné zatížení K 30 30 30 30 30 30

Δϑmax - dílčí zatížení K 40 40 40 40 40 40

Maximální objemový průtok l/h 6700 12900 17200 21500 25800 30000

Maximální teplota kotle °C 851)

1) Při použití hydraulické výhybky může být maximální teplota na výstupu z kotle také < 85 °C ( tab. 11, str. 29).

851) 851) 851) 851) 851)

Minimální teplota zpátečky – K přenosu maximálního výkonu musí být ΔT < 30 K.

Tab. 8 Provozní podmínky Logano plus GB312
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4.4 Spalovací vzduch
U spalovacího vzduchu je třeba dbát na to, aby 
nevykazoval žádnou vysokou koncentraci prachu nebo 
neobsahoval halogenové sloučeniny. Jinak je 
nebezpečí, že bude poškozeno topeniště a dodatkové 
teplosměnné plochy. Halogenové sloučeniny působí 
silně korozivně. Mohou být obsaženy ve sprejích, 
ředidlech, čisticích a odmašťovacích prostředcích, 
a rozpouštědlech. Přívod spalovacího vzduchu je třeba 
koncipovat tak, aby nebyl například nasáván vzduch 
odváděný z chemických čistíren nebo z lakoven. Pro 
zásobování prostoru umístění spalovacím vzduchem 
platí zvláštní požadavky. 

Logano plus GB312 je připraven pro provoz nezávislý 
na vzduchu z místnosti umístění. Pomocí připojovací 
sady je umožněn způsob provozu nezávislý na 
vzduchu z prostoru umístění (RLU). To je např. také 
vhodné při možném znečištěném spalovacím vzduchu.

Při provozu nezávislém na vzduchu z prostoru 
umístění a přívodu vzduchu stávající šachtou, je 
třeba dbát na toto:

Nasává-li se spalovací vzduch stávající komínovou 
šachtou, byla-li připojena olejová topeniště nebo 
topeniště pro pevná paliva nebo je možné očekávat 
zatížení prachem z drobivých komínových spár, je třeba 
komín před montáží spalinového zařízení důkladně 
vyčistit. Je-li nutné i potom nadále počítat se zatížením 
prachem nebo s usazeninami olejových topenišť příp. 
topenišť na pevná paliva, je třeba instalovat oddělený 
přívod spalovacího vzduchu nebo hledat jiné 
alternativní řešení.

4.5 Přívod spalovacího vzduchu
Realizace prostorů pro umístění a umístění plynových 
zařízení se provádí podle příslušných požadavků 
platných v dané zemi.

Pro topeniště závislá na vzduchu z prostoru umístění 
s celkovým jmenovitým tepelným výkonem vyšším než 
50 kW platí zásobování spalovacím vzduchem za 
zajištěné, je-li k dispozici otvor vedoucí do volného 
prostoru se světlým průřezem minimálně 150 cm2 
(s přídavkem 2 cm2 na každý kW přesahující jmenovitý 
tepelný výkon 50 kW).

Požadovaný průřez smí být rozdělen do maximálně 
dvou vedení a musí být dimenzován rovnocenně 
z hlediska techniky proudění

Základní požadavky
• Otvory a potrubí pro spalovací vzduch nesmí být 

uzavřená nebo zúžená, pokud není pomocí 
odpovídajících pojistných prostředků zajištěno, že 
topeniště může být provozováno jen tehdy, když je 
volný průřez pro proudění vzduchu.

• Požadovaný průřez nesmí být zúžený nějakým 
uzávěrem nebo mřížkou.

• Dostatečné zásobování spalovacím vzduchem 
může být zajištěno také jiným způsobem.

4.6 Kvalita vody
Každý provozovatel kotle si musí být vědom, že čistá 
voda, jako médium k přenosu tepla, ve skutečnosti 
neexistuje a je třeba dbát na kvalitu vody. Špatná 
kvalita vody vede ve vytápěcím zařízení ke škodám 
způsobeným tvorbou vodního kamene a korozí. 

Plňte zařízení výhradně čistou vodou z vodovodu podle 
dále uvedených požadavků.

Pro ochranu zařízení před vápennými usazeninami po 
celou dobu životnosti a pro zajištění bezporuchového 
právě tak jako hospodárného provozu musí být 
omezeno celkové množství zemních alkálií v plnicí a 
doplňovací vodě otopného okruhu.

Pro kontrolu povolených množství vody v závislosti na 
kvalitě plnicí vody slouží následné výpočtové podklady, 
případně odečet z diagramů.

Požadavky na kvalitu vody všech kotlů naleznete 
v příslušném pracovním listu K8 platného katalogu 
Buderus.

Kontrola maximálního množství plnicí vody 
v závislosti na kvalitě vody

Součástí dodávky kotle je "Provozní deník kvality vody". 
Reklamace na kotle jsou platné pouze v případě 
dodržení požadavků na kvalitu vody a vedeným 
provozním deníkem. Je požadováno použití vodoměru 
k měření množství plnicí a doplňovací vody.

V závislosti na celkovém výkonu kotle a z toho 
vyplývajícího objemu vody ve vytápěcím zařízení se 
stanoví požadavky na plnicí a doplňovací vodu. 
Výpočet maximálního množství vody k plnění bez 
úpravy se provede na základě dále uvedeného vzorce:

Vzorec 1 Vzorec pro výpočet maximálního množství 
vody k plnění bez úpravy

Ca(HCO3)2 koncentrace hydrogenuhličitanu 
vápenatého vmol/m3

Q výkon kotle v kW 
Vmax maximální množství plnicí a doplňovací 

vody k plnění za celou dobu životnosti 
kotle v m3

Informace o koncentraci hydrogenuhličitanu 
vápenatého (Ca(HCO3)2) ve vodě z vodovodu podávají 
vodárenské podniky. Pokud by tento údaj nebyl 
obsažen v rozboru vody, může se koncentrace 
hydrogenuhličitanu vápenatého vypočítat z tvrdosti 
uhličitanu a tvrdosti vápníku takto.

Příklad

Výpočet maximálního množství plnicí a doplňovací 
vody Vmax pro vytápěcí zařízení s celkovým výkonem 
kotle 560 kW. Údaje z rozboru pro tvrdost uhličitanu 
a vápníku v zastaralé jednotce °dH.

Vmax  0,0235 Q
Ca HCO3( )

2

--------------------------------×=
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Tvrdost uhličitanu: 15,7 °dH
Tvrdost vápníku: 11,9  °dH

Z tvrdosti uhličitanu se vypočítá: 
Ca(HCO3)2 = 15,7 °dH × 0,179 = 2,8 mol/m3

Z tvrdosti vápníku se vypočítá: 
Ca(HCO3)2 = 11,9 °dH × 0,179 = 2,13 mol/m3

Nižší z hodnot, vypočtených z tvrdosti uhličitanu 
a vápníku, je rozhodující pro výpočet maximálního 
přípustného množství vody Vmax.

Mezní křivky

Obr. 12 Mezní křivky pro úpravu vody – jednotlivý kotel 

A Nad mezní křivkou jsou potřebná opatření k 
úpravě vody, vodivost ≤ 10 mikrosiemens

B Pod mezní křivkou naplnit neupravenou pitnou 
vodou

HW Tvrdost vody v německých stupních
V Množství vody za celou dobu životnosti kotle

Obr. 13 Mezní křivky pro úpravu vody – dvojkotle - kaskády z výrobního závodu

A Nad mezní křivkou jsou potřebná opatření k 
úpravě vody, vodivost ≤ 10 mikrosiemens

B Pod mezní křivkou naplnit neupravenou pitnou 
vodou

HW Tvrdost vody v německých stupních

V Množství vody za celou dobu životnosti kotle

Vmax 0,0235 560 kW

2,13 mol/m
3

--------------------------------× 6,2 m
3= =
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Postup v případě, kdy je potřebná úprava vody

Pro plynové kondenzační kotle Logano plsu GB312 
existují dvě možnosti úpravy plnící a doplňovací vody.
• Použití demineralizované plnící vody 

o vodivosti ≤ 10 mS/cm:
Při použití deminerilizované plnící a doplňovací vody 
jsou odstraněny, kromě prvků tvořících tvrdost (Ca, 
Mg), také všechny další minerály, aby výrazně 
klesla vodivost plnící a doplňovací vody. 
Pravděpodobnost koroze se zmenšuje s klesající 
vodivostí otopné vody. Způsob provozu bez solí je 
tím současně opatření ke snížení koroze v otopných 
soustavách. Pro plnění zařízení demineralizovanou 
vodou nabízí Buderus odsolovací patrony.

Nesmí být používány chemické přísady (např. 
inhibitory, prostředky pro zvyšování pH nebo látky 
vázající kyslík).

Přídavná ochrana před korozí

Škody korozí vznikají, když se do otopné vody trvale 
dostává kyslík, např. nedostatečně dimenzovanými 
nebo vadnými expanzními nádobami (AG) nebo 
otevřenými systémy.

Kotle s hliníkovým výměníkem tepla mohou být 
provozovány pouze v korozně technicky uzavřených 
systémech. Staré otevřené systémy je nutné přestavět 
na uzavřené systémy. Pro kyslíku propustné systémy 
(např. ne difuzně těsné plastové trubky) je při použití 
kotle s hliníkovým výměníkem tepla nutné začlenit 
oddělení systému.

Instalace do stávajících vytápěcích zařízení/
zařízení pro zachycování nečistot

Při instalaci kondenzačního kotle do stávajícího 
vytápěcího zařízení se mohou nečistoty ukládat v kotli 
a tam způsobovat místní přehřátí, korozi a hluk.

Doporučuje se proto instalovat zařízení pro 
zachycování nečistot a odkalování. Tato zařízení by 
měla být instalována ve vytápěcím zařízení 
v bezprostřední blízkosti mezi kotlem a nejnižším 
místem, měla by být dobře přístupná a při každé údržbě 
čištěna.

Zejména při použití vysokoefektivních čerpadel je 
doporučeno zařízení na zachycování nečistot, aby 
nemohlo dojít k usazování nečistot na permanentních 
magnetech čerpadla. 

Před připojením nového kotle je nutné propláchnout 
celý topný systém. Proplachování je zvláště důležité, 
pokud je hliníkový kotel instalován do stávajícího 
topného systému, v němž byly použity přísady nebo 
opatření na úpravu vody nevhodné pro hliníkové kotle 
vhodné (např. změkčená voda nebo fosforečnan sodný 
pro alkalizaci). Vyprazdňovací a proplachovací 
stávajícího topného systému před instalací nového 
kotle odstraňuje škodlivé a nevhodné přísady pro 
úpravu vody a zabraňuje poškození kotle.

Přibližné zjištění objemu zařízení

Právě u starých zařízení není objem vody v celém 
zařízení často znám. Pro přibližné zjištění objemu 
zařízení může posloužit dále uvedený diagram.

Obr. 14 Přibližný objem vody v zařízení při známém 
výkonu zařízení

Q Celkový výkon zařízení
V Objem vody
1 Ocelová/litinová otopná tělesa pro vytápění 

s dimenzemi potrubí s přirozeným oběhem 
a podlahové vytápění (20 l/kW)

2 Desková otopná tělesa (10 l/kW)
3 Konvektory (6 l/kW)

4.7 Umístění topenišť
Plynová topeniště s celkovým tepelným výkonem 
vyšším než 50 kW v závislosti na národních předpisech 
o topení smí být umístěna jen v prostorech:
• Které nejsou jinak používány,
• které nemají vůči jiným prostorům žádný otvor, 

s výjimkou otvorů pro dveře,
• jejichž dveře jsou těsné a samy se zavírají nebo
• mohou být větrány.

Odchylně od těchto opatření smějí být topeniště 
umístěna také v jiných prostorech, jestliže:
• využití těchto prostorů to vyžaduje a topeniště 

mohou být bezpečně provozována, nebo
• prostory se nacházejí ve volně stojících budovách, 

které slouží jen pro provoz topenišť a také pro 
skladování paliva.

Topeniště závislá na vzduchu z prostoru umístění 
nesmějí být umístěna:
• v prostorech schodišťových, kromě obytných budov 

s maximálně dvěma byty,
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• ve všeobecně přístupných chodbách, které slouží 
jako únikové cesty a

• v garážích.

Prostory se zařízeními pro odsávání vzduchu

Topeniště závislá na vzduchu z prostoru umístění smějí 
být umísťována v prostorech se zařízeními pro 
odsávání vzduchu jen tehdy, když
• je pojistným zařízením zabráněno, aby topeniště 

byla v provozu současně se zařízeními pro odsávání 
vzduchu,

• odvod spalin je hlídán příslušným pojistným 
zařízením, nebo

• spaliny se odvádějí pomocí zařízení pro odsávání 
vzduchu nebo je zajištěno, že tato zařízení 
nemohou způsobit žádný nebezpečný podtlak.

4.8 Ochrana proti hluku
Použitím tichého předsměšovacího plynového hořáku 
vznikají v kotli Logano plus GB312 ve srovnání 
s obvyklými plynovými hořáky s ventilátory jen malé 
hlukové emise. Proto nejsou zpravidla potřebná žádná 
přídavná protihluková opatření proti hluku v prostoru 
umístění. Přenos zvuku pevným tělesem je maximálně 
odstraněn patkami pro ustavení, dodávanými běžně 
s kotlem. Avšak hluk šířící se pevným tělesem mohou 
způsobovat čerpadla a jiné komponenty zařízení. Tento 
hluk se může v případě potřeby odstranit použitím 
kompenzátorů a dalšími opatřeními pro snížení hluku 
šířícího se pevnými tělesy. Pokud by tato opatření 
nepostačila, mohou být při vyšších požadavcích na 
protihlukovou ochranu použita opatření stavebního 
charakteru.

4.9 Ochranné prostředky proti mrazu
Pro typovou řadu Logano plus GB312 je povolen 
ochranný prostředek proti mrazu Antifrogen N. Při 
použití je třeba dbát pokynů pro použití stanovených 
výrobcem.
• výrobcem požadovaný rozsah koncentrace
• pravidelné kontroly
• nezbytná nápravná opatření

Při čerpání kapalin, které mají odlišné viskozity než 
voda, se mění také hydraulické hodnoty oběhových 
čerpadel a potrubního systému. Bližší údaje pro 
dimenzování čerpadel najdete v projekčních 
podkladech výrobce čerpadel.

Další pokyny pro umístění a instalaci 
plynových topenišť najdete v příslušných 
nařízeních platných v dané zemi a je třeba jich 
dbát.
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5 Regulace vytápění

5.1 Regulační přístroje
Pro provoz plynových kondenzačních kotlů je potřebný 
regulační přístroj. Regulační přístroje Buderus jsou 
modulační konstrukce. To umožňuje sladěné a 
z hlediska nákladů příznivé přizpůsobení k otopnému 
systému.

Pro Logano plus GB312 je možné použít dále 
uvedených regulačních přístrojů z regulačních systémů 
Logamatic EMS plus a Logamatic 4000. 

5.2 Regulační systém Logamatic EMS

5.2.1 Obslužná jednotka RC300

Systém regulace Logamatic EMS plus za pomoci 
obslužné jednotky RC300 provádí regulaci 
termohydraulického rozdělovače a jednoho 
přímospínaného otopného okruhu bez směšovače 
spojeného modulem MM50/MM100. Další tři otopné 
okruhy jsou propojeny se směšovacím modulem 
MM50/MM100, stejně jako ohřev pitné vody je spojen 
se solárním modulem SM50/SM100/SM200.

Obslužnou jednotku RC300 je možné ovládat pomocí 
teploty v prostoru, pomocí teplotního čidla vně budovy, 
pomocí teplotního čidla vně budovy s možností zapnutí 
podle teploty v prostoru. Aby bylo možné provádět 
regulaci podle teploty v prostoru nebo zapínání podle 
teploty v prostoru, musí být obslužná jednotka RC300 
instalována v referenční místnosti. Není-li referenční 
místnost místností instalace obslužné jednotky RC300, 
je možné instalovat a připojit na stěnu do držáku externí 
teplotní čidlo.

5.2.2 Modul poruchového hlášení EM10

Modul poruchového hlášení EM10 může být použit jako 
rozhraní mezi kotlem a např. nadřazeným regulačním 
systémem pro řízení budovy.

Pomocí 0-10V-signálu je možné řízení na základě 
teploty výstupu nebo výkonu ( obr. 15).

Obr. 15 Charakteristika modulu poruchového hlášení 
EM10 (nastavené hodnoty) 

TV Teplota výstupu
U Vstupní napětí

V kombinaci s Logano plus GB312 má modul 
poruchového hlášení EM10 dvě základní funkce:
• Řízení kotle externím signálem stejnosměrného 

napětí 0–10 V. Pomocí signálu stejnosměrného 
napětí 0–10 V se zadává kotli teplota výstupu nebo 
výkon.

• Výstup poruchového hlášení se signálem na 
potenciálu 230 V (houkačka, signální světlo; max. 
1 A) a bezpotenciálovým kontaktem pro signálová 
malá napětí. Poruchové hlášení je generováno 
z těchto příčin:
– kotel má blokující poruchu
– tlak vody v zařízení je příliš nízký
– komunikace s kotlem byla přerušena na dobu 

delší než pět minut.

Podrobné pokyny jsou uvedeny v projekčních 
podkladech "Modulární regulační systém 
Logamatic EMS plus" a "Logamatic 4000".
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Řízení pomocí teploty výstupu

Modul EM10 přenáší 0-10V-signál z nadřazeného 
regulačního systému řízení budovy na nastavenou 
hodnotu teploty výstupu. Přitom se jedná o lineární 
průběh ( tab. 9). 

Řízení pomocí výkonu

Modul EM10 přenáší 0-10V-signál z nadřazeného 
regulačního systému řízení budovy na nastavenou 
hodnotu výkonu. Přitom se jedná o lineární průběh 
( tab. 10).

5.3 Regulační přístroj Logamatic 4121
Regulační přístroj Logamatic 4121 je dimenzován pro 
nízkoteplotní a kondenzační provoz zařízení s jedním 
kotlem s maximálně 2 otopnými okruhy se 
směšovačem a přípravou teplé vody. Pro zařízení se 
2 až 4 kotli je potřebný regulační přístroj Logamatic 
4121 s potřebným množstvím kaskádových modulů. 
Přitom se redukuje rozsah funkcí na maximálně 1 
otopný okruh se směšovačem a přípravou teplé vody.

5.4 Regulační přístroj Logamatic 4323
Regulační přístroj Logamatic 4323 je modulární, 
digitální ovládací skříň pro nástěnnou montáž.

V základním vybavení se používá jako:
• Rozšíření funkce modulárního regulačního systému 

Logamatic řady 4000
• Podružná stanice s přiváděcím čerpadlem nebo
• Nadřazený regulátor otopného okruhu 

s monitorováním zásobování teplem jednoho 
směšovaného otopného okruhu.

Má-li být regulační přístroj Logamatic 4323 použit spolu 
s kotlem Logano plus GB312, pak musí být nasazen 
jeden kaskádový modul FM456 (také při použití jen 
jednoho kotle). Pomocí nasazení 2 kaskádových 
modulů FM 457 může být regulováno až 8 kotlů 
v kaskádě. Volná místa pro zastrčení v regulačním 
přístroji mohou být naplněna dalšími funkčními moduly. 
Venkovní čidlo a čidlo teplé vody se připojují na 
kaskádový modul.

5.5 Systém dálkového ovládání 
Logamatic

Systém dálkového ovládání Logamatic je ideálním 
doplňkem ke všem regulačním systémům Buderus. 
Sestává z většího počtu softwarových a hardwarových 
komponent a umožňuje odbornému topenáři 
poskytnout zákazníkovi ještě lepší péči o zákazníka 
a servisní výkony pomocí účinného dálkového 
ovládání. Systém může být použit v nájemních 
domech, rekreačních domech, středních a velkých 
vytápěcích zařízeních. Systém dálkového ovládání 
Logamatic je vhodný pro dálkové sledování, dálkovou 
parametrizaci a diagnózu poruch ve vytápěcích 
zařízeních. Poskytuje optimální předpoklady pro 
koncepce dodavatelů tepla. 

Vstupní
napětí

Nastavená hodnota
teploty výstupu (kotel) Stav

kotle
[V] [ °C]

0 0 VYP

0,5 0 VYP

0,6 15 ZAP

5 50 ZAP

10 90 ZAP/Max.

Tab. 9 Řízení pomocí teploty výstupu

Vstupní
napětí

Nastavená hodnota
teploty výstupu (kotel) Stav

kotle
[V] [%]

0 0 VYP

0,5 0 VYP

0,6 6 nízké zatížení1)

1) Výkon při nízkém zatížení závisí na typu kotle. 
Činí-li nízké zatížení kotle např. 20 % a řídící signál 
je 1 V (=10%), pak je požadovaný výkon menší 
než nízké zatížení. V tomto případě kotel pracuje 
na 10 % pomocí cyklu ZAP/VYP při nízkém 
zatížení. V tomto příkladu přejde kotel od 
nastavené hodnoty 2 V do trvalého provozu.

5 50 dílčí zatížení

10 100 plné zatížení

Tab. 10 Řízení pomocí výkonu

Podrobné pokyny jsou uvedeny v projekčních 
podkladech pro systém dálkového ovládání 
Logamatic. 
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6 Příprava pitné vody

6.1 Systémy
Plynové kondenzační kotle Logano plus GB312 mohou 
být použity také pro ohřev pitné vody. Vhodné jsou 
zásobníkové ohřívače vody Buderus Logalux, které 
jsou sladěné s výkonem kotle. Jsou k dispozici 
v ležatém nebo stojatém konstrukčním provedení 
v různých velikostech s obsahem 300 – 6000 litrů. 
Podle případu použití mají buď interní, nebo externí 
výměník tepla. Zásobníky mohou být použity jednotlivě 
nebo jako kombinace většího počtu zásobníků. 
Rozdílné velikosti zásobníků a rozdílné sady výměníků 
tepla je možné v systému nabíjení zásobníků vzájemně 
kombinovat. 

Systémová řešení jsou proto možná pro každou 
potřebu a použití. Při odpovídajícím dimenzování 
externího výměníku tepla pro teplou vodu s nízkými 
teplotami výstupu je možno dosáhnout u systémů pro 
nabíjení zásobníků vysokých stupňů využití.

Obr. 16 Systémy pro ohřev pitné vody

AW Výstup teplé vody
EK Vstup studené vody 
RH Zpátečka otopné vody (ke kotli)

RS Zpátečka zásobníku 
VH Výstup otopné vody (z kotle)
VS Vstup do zásobníku

Obr. 17 Systém nabíjení zásobníku pro ohřev pitné vody

AW Výstup teplé vody
EK Vstup studené vody 
FSM Čidlo teploty teplé vody střed zásobníku
FSU Čidlo teploty teplé vody dolní část zásobníku
FWS Čidlo teploty teplé vody sekundární strana 

výměníku tepla
KR Zpětná klapka
PS1 Nabíjecí čerpadlo zásobníku (čerpadlo 

primárního okruhu - konstantní otáčky podle 
stupňě nastavení, dimenzování 20 - 25 K) 

PS2 Nabíjecí čerpadlo zásobníku (sekundární strana)

RK Zpátečka kotle
VK Výstup kotle
1 Zásobník teplé vody pro externí výměník tepla
2 Externí výměník tepla pro teplou vodu
3 Plynový kondenzační kotel GB312
4 Výkon nabíjecího systému teplé vody LSP/LAP u 

instalace bez termohydraulického rozdělovače 
musí činit minimálně 35 % maximálního výkonu 
kotle, aby byl zaručený optimální provoz kotle 
Logano plus GB312.

U zařízení se systémem nabíjení zásobníku 
(externí výměník tepla) musí být výměník 
tepla a oběhové čerpadlo primární strany 
( PS1 v obrázku 17) dimenzovány na ΔT 
od 20 K až do max. 25 K.
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6.2 Pokyny pro dimenzování zásobníku 
teplé vody

Plynové kondenzační kotle Logano plus GB312 mají 
startovací výkon cca 43% jmenovitého výkonu. 
Startovací výkon je udržován cca 1 min, kotel moduluje 
dolů na dílčí zatížení (min. výkon). Tuto provozní 
vlastnost je třeba zohlednit při výběru zásobníku teplé 
vody. Výměník zásobníku teplé vody musí mít trvalý 
výkon ≥ 35 % jmenovitého výkonu plynového 
kondenzačního kotle Logano plus GB312. Běžně musí 
tak být velikost zásobníku teplé vody ≥ 300 l (SU300).

U menších zásobníků v mnoha případech nedostačuje 
trvalý výkon výměníku tepla. To je třeba mít na paměti 
především při zapojení čerpadla pro nabíjení zásobníku 
bez termohydraulického rozdělovače. To je v takovém 
případě dimenzováno na redukovanou potřebu otopné 
vody a přitom klesá trvalý výkon zásobníku teplé vody. 
Pokud to není zohledněno, tak může kotel při nabíjení 
zásobníku v letním provozu začít taktovat.

6.3 Regulace pitné vody
Teplota teplé vody se nastavuje a reguluje buď pomocí 
regulačního přístroje kotle z regulačního systému 
Logamatic EMS plus nebo Logamatic řady 4000 (např. 
funkční modul FM445 pro systémy nabíjení zásobníku) 
nebo pomocí regulačního přístroje pro ohřev teplé 
vody. Regulační přístroj pro ohřev pitné vody je sladěn 
s regulací vytápění a poskytuje četné možnosti použití. 

6.4 Pokyny pro dimenzování nabíjecího 
čerpadla zásobníku při provozu bez 
termohydraulického rozdělovače

Pro minimalizaci vzájemného ovlivnění mezi čerpadlem 
otopného okruhu a čerpadlem pro nabíjení zásobníku 
by mělo být při použití bez termohydraulického 
rozdělovače a paralelním provozu vytápění a přípravy 
teplé vody nabíjecí čerpadlo zásobníku dimenzováno 
na sníženou potřebu otopné vody pro zásobník. 

Hodnoty při snížených potřebách otopné vody 
příslušného zásobníkového ohřívače teplé vody 
naleznete v technickém katalogu Buderus nebo 
v projekčních podkladech "Dimenzování a výběr 
zásobníku po ohřev teplé vody".

Podrobné pokyny jsou uvedeny v projekčních 
podkladech "Dimenzování a výběr zásobníku 
po ohřev teplé vody", "Modulární regulační 
systém Logamatic EMS plus" a "Logamatic 
4000".
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7 Příklady zařízení

7.1 Upozornění pro všechny příklady zařízení
Příklady v této části uvádějí doporučení 
k hydraulickému zapojení plynového kondenzačního 
kotle Logano plus GB312. Na základě projekčního 
záměru a při dodržení všeobecných technických 
pravidel a dodržení provozních podmínek ( tab. 8, 
str. 20) může být zařízení postaveno odlišně od 
uvedených schémat zapojení. Podrobné informace 
k počtu, vybavení a regulaci otopných okruhů a také 
k instalaci zásobníkových ohřívačů vody a jiných 
spotřebičů a také k návrhům zařízení pro kombinace 
s etážovými stanicemi obsahují příslušné projekční 
podklady. Informace o dalších možnostech pro stavbu 
zařízení a pomoc při návrhu poskytují techničtí poradci 
v pobočkách Buderus.

7.1.1 Hydraulické zapojení

Čerpadla otopných okruhů

Oběhová čerpadla otopného okruhu musí být 
u ústředního vytápění dimenzována podle uznávaných 
technických pravidel. 

Zařízení pro zachycování nečistot

Usazeniny v otopných systémech mohou vést 
k místnímu přehřátí, hluku a korozi. Škody na kotli takto 
způsobené nespadají do záručních povinností.

Aby se odstranily nečistoty a kal, musí být před 
montáží, případně uvedením do provozu kotle nové 
vytápěcí zařízení důkladně propláchnuto. Kromě toho 
je doporučeno zabudovat zařízení pro zachycování 
nečistot, případně zachycování kalu. 

Zařízení pro zachycování nečistot zadržují nečistoty 
a zabraňují tím provozním poruchám regulačních 
orgánů, potrubí a kotlů. Je třeba je instalovat v blízkosti 
nejníže položených míst vytápěcího zařízení a musí tam 
být dobře přístupná. Při každé údržbě vytápěcího 
zařízení je třeba zařízení pro zachycování nečistot 
vyčistit.

7.1.2 Termohydraulický rozdělovač

V závislosti na množstvích vody na primární a 
sekundární straně může při použití termohydraulického 
rozdělovače vznikat nižší teplota výstupu, než jakou 
dodává sám kotel ( obr. 18).

To je případ, kdy množství vody na sekundární straně 
je větší než na primární straně, což bývá často 
používáno u kondenzačního kotle, aby se zabránilo 
zvýšení teploty zpátečky. Pak dojde ke snížení 
maximálně možné teploty výstupu. To je třeba brát 
v úvahu při dimenzování kotle. Pokyny najdete 
v tabulce 11.

Obr. 18 Použití termohydraulického rozdělovače

FK čidlo termohydraulického rozdělovače
I primární strana
II sekundární strana

Směšováním shora dolů v termohydraulickém 
rozdělovači klesá maximální teplota výstupu! 

Max. 
teplota
výstupu 
z kotle

ΔT na primární 
straně termo-
hydraulického
rozdělovače

ΔT na 
sekundární

straně termo-
hydraulického 
rozdělovače

Max. teplota 
výstupu pro 

otopný 
systém

[ °C] [K] [K] [ °C]

85 25 10 70

85 25 15 75

85 25 20 80

85 25 25 85

85 20 10 75

85 20 15 80

85 20 20 85

85 15 10 80

85 15 15 85

85 10 10 85

Tab. 11 Maximálně možná teplota výstupu při použití 
termohydraulického rozdělovače

I II

≤ 85 °C ≤ 75 °C

60 °C 60 °C

ΔT = 25 K ΔT = 15 K

FK

6 720 642 877-16.1il
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7.2 Čerpadla
Dimenzování čerpadel, která mají být instalována ze 
strany stavby, závisí na odporu zařízení a kotle 
( obr. 4, str. 15) a také na potřebném čerpacím 
výkonu.

7.3 Bezpečnostně technické vybavení 
podle DIN EN 12828

Logano plus GB312 je sériově vybaven jištěním proti 
nedostatku vody (hlídač minimálního tlaku vody) a 
KFE-kohoutem.

Obr. 19 Bezpečnostně technické vybavení podle 
DIN EN 12828 pro kotel ≤ 300 kW, provozní 
teplota ≤ 105 °C

RK Zpátečka
VK Výstup
1 Zdroj tepla
2 Uzavírací ventil výstup/zpátečka
3 Regulátor teploty (TR)
4 Bezpečnostní omezovač teploty (STB)
5 Teploměr
6 Membránový pojistný ventil MSV 2,5/3,0 bar 

nebo
7 Pružinový pojistný ventil HFS 2,5 bar
8 Přístroj pro měření tlaku
9 Jištění proti nedostatku vody WMS (není 

zapotřebí, jestliže je místo něj instalován 
omezovač minimálního tlaku nebo schválené 
náhradní opatření výrobcem

10 Zamezovač zpětného proudění
11 Zařízení pro plnění a vypouštění kotle KFE
12 Expanzní potrubí
13 Uzavírací armatura – zajištěná proti neúmysl-

nému uzavření, např. zaplombovaným ventilem
14 Vypouštění před membránovou tlakovou 

expanzní nádobou
15 Membránová tlaková expanzní nádoba MAG 

(DIN EN 13831)
1) Při vypínací teplotě (STB) 100 °C činí maximální teplota 

výstupu 85 °C

7.4 Kotlová bezpečnostní sada
Pro Logano plus GB312 je k dispozici z výroby kotlová 
bezpečnostní sada. 

Tato sada obsahuje:
• tlakoměr
• pojistný ventil R1 (90 kW do 120 kW)
• pojistný ventil R1¼ (160 kW do 280 kW)
• automatický odvzdušňovač
• šedá izolace

Obr. 20 Kotlová bezpečnostní sada 

7.5 Uzavírací sada v kombinaci se 
zpětnou klapkou

Obr. 21 Uzavírací ventil

VK Výstup s přírubou, navařena na kotli
1 matky
2 těsnění
3 uzavírací ventil
4 zpětná klapka
5 díl výstupu kaskádového potrubí 

Při použití uzavíracího ventilu je zapotřebí zpětnou 
klapku namontovat ve směru proudění za uzavírací 
ventil.

U instalace kotlové kaskády s termohydraulickým 
rozdělovačem je třeba pamatovat na zpětnou klapku na 
výstup z každého kotle. 

2

9

8

13156/7

10 11
12

13

14
15

2 11

RK

VK

51)

41)31)

1

≤ 300 kW

6 720 642 877-32.1il

6 720 619 235-119.1il

6 720 642 877-17.1il

1

VK

2 3 2 4 2 5
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7.6 Logano plus GB312: Logamatic RC300, 1 otopný okruh se směšovačem, příprava 
teplé vody paralelně

Obr. 22 Hydraulika pro 1 směšovaný otopný okruh

Pozice modulu:
1 na kotli
2 na kotli nebo na stěně

FA Čidlo venkovní teploty
FW Čidlo teploty teplé vody  
PC Čerpadlo (řízené změnou tlaku)
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ Cirkulační čerpadlo
SA Vyvažovací ventil (doporučení)
SH Řídící člen otopného okruhu (směšovač)
TC Čidlo teploty výstupu
VC 3-cestný přepínací ventil

Oblast použití

Plynový kondenzační kotel Logano plus GB312 
s regulací otopného okruhu Logamatic RC300.

Logalux SU

FW

PZ

PS

TC1

M VC1

T T

PC1

1
MC10

2
RC300

1
MM50

1

FA

Logano plus GB312

Buderus

6 720 805 727-01.1T

Schéma zapojení je jen schematické 
zobrazení! 

Pokyny pro všechny příklady zařízení 
 strana 29.
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Popis funkce

1 směšovaný otopný okruh, řízený podle venkovní 
teploty. Řídící členy a čerpadla otopného okruhu jsou 
řízeny regulačním přístrojem Logamatic RC300. 

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic RC300
• Směšovací modul MM50/MM100
• Čidlo teplé vody AS-E

Speciální upozornění pro projektování
• Rozsah použití hydrauliky bez termohydraulického 

rozdělovače je v rozsahu ΔT = 15–25 K (při ΔT = 
20 K činí tlaková ztráta kotle cca. 40 mbar až 
80 mbar).

• ΔT vytápěcího zařízení nesmí být větší než 30 K, od 
30 K moduluje kotel zpět. To musí být vzato v úvahu 
při dimenzování vytápěcího zařízení.

• Tlaková ztráta kotle, včetně uzávěrů by měla činit 
maximálně 130 mbar až 150 mbar. Je-li tlaková 
ztráta větší, doporučuje se použití 
termohydraulického rozdělovače.

• Je třeba dbát autority ventilu směšovače.
• Nabíjecí čerpadlo zásobníku by mělo být 

dimenzováno podle údajů o snížené potřebě otopné 
vody zásobníku teplé vody, viz katalog Buderus. 
Tím se snižuje výkonové číslo NL zásobníku jen 
nepodstatně, ale hydraulické podmínky (tlaková 
ztráta) při paralelním provozu vytápění a nabíjení 
teplé vody se výrazně zlepší.

• Ventil pro vyvážení průtoku pro teplou vodu a 
otopný okruh je hodný doporučení, aby se vytvořily 
definované hydraulické podmínky. Optimální 
hydraulické podmínky snižují spotřebu proudu 
elektronicky řízených čerpadel.

• Trvalý výkon zásobníku teplé vody má odpovídat 
minimálně 35 % max. výkonu kotle, aby byl 
zaručený optimální provoz kotle.
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7.7 Logano plus GB312: Logamatic RC300, 2-4 otopné okruhy se směšovačem, 
příprava teplé vody paralelně

Obr. 23 Hydraulika pro 2 až 4 otopné okruhy

Pozice modulu:
1 na kotli
2 na kotli nebo na stěně

FA Čidlo venkovní teploty
FV Čidlo teploty výstupu
FW Čidlo teploty teplé vody 
PC Čerpadlo (řízené změnou tlaku)
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ Cirkulační čerpadlo
TC Čidlo teploty výstupu
VC 3-cestný přepínací ventil

Oblast použití

Plynový kondenzační kotel Logano plus GB312 
s regulací otopného okruhu Logamatic RC300

2
RC300

1
MM50

1
1

MC10
1

MM50
2

Logalux SU

FW

PZ

PS

TC1

M VC1

T T

PC1

TC1

M VC1

T T

PC1

FA

Logano plus GB312

Buderus

6 720 805 729-01.1T

Schéma zapojení je jen schematické 
zobrazení! 

Pokyny pro všechny příklady zařízení 
 str. 29.
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Popis funkce

2 směšované otopné okruhy, řízené podle venkovní 
teploty. Řídící členy a čerpadla otopného okruhu jsou 
řízeny regulačním přístrojem Logamatic RC300

Možnost max. 1 nesměšovaný a 3 směšované otopné 
okruhy.

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic RC300
• 2x směšovací modul MM50/MM100
• Čidlo teplé vody AS-E

Speciální upozornění pro projektování
• Rozsah použití hydrauliky bez termohydraulického 

rozdělovače je v rozsahu ΔT = 15–25 K (při ΔT = 
20 K činí tlaková ztráta kotle cca. 40 mbar až 80 
mbar).

• ΔT vytápěcího zařízení nesmí být větší než 30 K, od 
30 K moduluje kotel zpět. To musí být vzato v úvahu 
při dimenzování vytápěcího zařízení.

• Tlaková ztráta kotle, včetně uzávěrů by měla činit 
maximálně 130 mbar až 150 mbar. Je-li tlaková 
ztráta větší, doporučuje se použití 
termohydraulického rozdělovače.

• Nabíjecí čerpadlo zásobníku by mělo být 
dimenzováno podle údajů o snížené potřebě otopné 
vody zásobníku teplé vody, viz katalog Buderus. 
Tím se snižuje výkonové číslo NL zásobníku jen 
nepodstatně, ale hydraulické podmínky (tlaková 
ztráta) při paralelním provozu vytápění a nabíjení 
teplé vody se výrazně zlepší.

• Ventil pro vyvážení průtoku pro teplou vodu 
a otopný okruh je hodný doporučení, aby se 
vytvořily definované hydraulické podmínky. 
Optimální hydraulické podmínky snižují spotřebu 
proudu elektronicky řízených čerpadel.

• Trvalý výkon zásobníku teplé vody má odpovídat 
minimálně 35 % max. výkonu kotle, aby byl 
zaručený optimální provoz kotle.
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7.8 Logano plus GB312: Logamatic 4121, 2 otopné okruhy se směšovačem, paralelní 
příprava teplé vody

Obr. 24 Hydraulika pro dva směšované otopné okruhy

Pozice modulu:
1 na kotli
5 na stěně

FA Čidlo venkovní teploty
FV Čidlo teploty výstupu
FW Čidlo teploty teplé vody  
PH Čerpadlo (řízené změnou tlaku)
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku

PZ Cirkulační čerpadlo
SH Řídící člen otopného okruhu (směšovač)

1
MC10

Logalux SU

FW

PZ

PS

2FV

M 2SH

T T

2PH

1FV

M 1SH

T T

1PH

5
4121

FA

Logano plus GB312

Buderus

6 720 805 728-01.1T

Schéma zapojení je jen schematické 
zobrazení! 

Pokyny pro všechny příklady zařízení 
 str. 29.
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Oblast použití

Plynový kondenzační kotel Logano plus GB312 
s regulací otopných okruhů Logamatic 4000

Popis funkce

2 směšované otopné okruhy, řízené v závisloti na 
vnější teplotě. Řídící členy a čerpadla otopného okruhu 
jsou řízena regulačním přístrojem Logamatic 4121.

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic 4121
• Čidlo teplé vody AS-E

Speciální upozornění pro projektování
• Rozšíření na 2 směšované otopné okruhy
• Čidlo teplé vody a nabíjecí čerpadlo zásobníku 

budou připojeny na svorkovnici EMS u kotle.
• Rozsah použití hydrauliky bez termohydraulického 

rozdělovače je v rozsahu ΔT = 15–25 K (při ΔT = 
20 K činí tlaková ztráta kotle cca. 40 mbar až 80 
mbar)

• ΔT vytápěcího zařízení nesmí být větší než 30 K, od 
30 K moduluje kotel zpět. To musí být vzato v úvahu 
při dimenzování vytápěcího zařízení.

• Tlaková ztráta kotle, včetně uzávěrů by měla činit 
maximálně 130 mbar až 150 mbar. Je-li tlaková 
ztráta větší, doporučuje se použití 
termohydraulického rozdělovače.

• Nabíjecí čerpadlo zásobníku by mělo být 
dimenzováno podle údajů o snížené potřebě otopné 
vody zásobníku teplé vody, viz katalog Buderus. 
Tím se snižuje výkonové číslo zásobníku NL jen 
nepodstatně, ale hydraulické podmínky (tlaková 
ztráta) při paralelním provozu vytápění a nabíjení 
teplé vody se výrazně zlepší.

• Ventil pro vyvážení průtoku pro teplou vodu a 
otopný okruh je hodný doporučení, aby se vytvořily 
definované hydraulické podmínky. Optimální 
hydraulické podmínky snižují spotřebu proudu 
elektronicky řízených čerpadel.

• Trvalý výkon zásobníku teplé vody má odpovídat 
minimálně 35 % max. výkonu kotle, aby byl 
zaručený optimální provoz kotle.
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7.9 Logano plus: Termohydraulický rozdělovač, maximální varianta s Logamatic 4121

Obr. 25 Hydraulika pro 2 směšované otopné okruhy a termohydraulický rozdělovač

Pozice modulu:
1 na kotli
5 na stěně

AS+U čerpadlo
FA Čidlo venkovní teploty
FK Čidlo termohydraulického rozdělovače nebo čidlo 

teploty čerpadlového modulu PM10
FV Čidlo teploty výstupu
FW Čidlo teploty teplé vody
PH Čerpadlo (řízené změnou tlaku)
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ Cirkulační čerpadlo

SH Řídící člen otopného okruhu (směšovač)

2FV

M 2SH

T T

2PH

1FV

M 1SH

T T

1PH

FK

5
4121

Logalux SU

FW

PZ

PS

1
MC10

Logano plus GB312

Buderus

AS+U

1
PM10

FK

FA

6 720 805 730-01.1T

Použití čerpadlového modulu PM10 
umožňuje DT regulaci nebo výkonovu 
regulaci kotlového čerpadla. To musí být 
řiditelné signálem 0-10-V a potřebuje v tomto 
případě externí napájení. Nemůže být 
zapojeno do regulačního přístroje kotle BC10.

Schéma zapojení je jen schematické 
zobrazení! Pokyny pro všechny příklady 
zařízení  str. 29.
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Oblast použití

Plynový kondenzační kotel Logano plus GB312 
s regulací otopných okruhů Logamatic 4000.

Popis funkce

Regulace 2 směšovaných otopných okruhů a řízení 
čerpadla pro nabíjení zásobníku. Řídící členy 
a čerpadla otopných okruhů jsou řízeny regulačním 
přístrojem Logamatic 4121.

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic 4121
• Čidlo teplé vody AS-E

Speciální upozornění pro projektování
• Použití termohydraulického rozdělovače u 

vytápěcích zařízení s velkými objemovými průtoky 
vody, např. podlahové vytápění s ΔT = 8–10 K

• Čerpadlo kotlového okruhu od kotle 
k termohydraulickému rozdělovači by mělo být 
dimenzováno na ΔT = 20 K , aby byl zajištěn dobrý 
kondenzační provoz kotle. Je-li ΔT na sekundární 
straně menší než 20 K, dochází 
v termohydraulickém rozdělovači při směšování ke 
snižování teploty výstupu, maximální teploty 
výstupu kotle se již nedosahuje. To je třeba brát 
v úvahu při dimenzování vytápěcího zařízení 
( str. 29).

• Termohydraulický rozdělovač by měl být instalován 
co možno nejblíže ke kotli, aby se nezhoršila kvalita 
regulace celkového systému.

• Nabíjecí čerpadlo zásobníku může být při použití 
termo-hydraulického rozdělovače dimenzováno 
normálně. Čidlo teplé vody a nabíjecí čerpadlo 
zásobníku jsou připojeny na EMS-svorkovnici kotle.

• Ventil pro vyvážení průtoku pro teplou vodu 
a otopný okruh je hodný doporučení, aby se 
vytvořily definované podmínky. Optimální 
hydraulické podmínky zmenšují spotřebu proudu 
elektronicky regulovaných čerpadel.
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7.10 Logano plus GB312: Logamatic 4121, 1 otopný okruh se směšovačem, příprava 
teplé vody LAP

Obr. 26 Hydraulika pro 1 směšovaný otopný okruh s nabíjecím systémem teplé vody

Pozice modulu:
1 na kotli
5 na stěně
6 na regulaci 4323

FA Čidlo venkovní teploty
FSM Čidlo teploty teplé vody zásobník střed
FSU Čidlo teploty teplé vody zásobník dole
FV Čidlo teploty výstupu
FWS Čidlo teploty teplé vody výměník tepla sekundární 

okruhreis
PH Čerpadlo (řízené změnou tlaku)

PS Nabíjecí čerpadlo
PZ Cirkulační čerpadlo
SH Řídící člen otopného okruhu (směšovač)

6 720 805 732-01.1T
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Logalux SF ...
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Logano plus GB312

Buderus

Schéma zapojení je jen schematické 
zobrazení! 

Pokyny pro všechny příklady zařízení 
 str. 29.
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Oblast použití

Plynový kondenzační kotel Logano plus GB312 
s regulací otopných okruhů Logamatic 4000

Popis funkce

1 směšovaný otopný okruh s nabíjecím systémem teplé 
vody (LAP). Řídící členy a čerpadla otopných okruhů 
jsou řízeny regulačním přístrojem Logamatic 4121.

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic 4121
• Funkční modul FM445

Speciální upozornění pro projektování
• Rozsah použití hydrauliky bez termohydraulického 

rozdělovače je v rozsahu ΔT = 15–25 K (při ΔT 
= 20 K činí tlaková ztráta kotle cca. 40 mbar až 
80 mbar).

• ΔT vytápěcího zařízení nesmí být větší než 30 K, od 
30 K moduluje kotel zpět. To musí být vzato v úvahu 
při dimenzování vytápěcího zařízení.

• Tlaková ztráta kotle, včetně uzávěrů by měla činit 
maximálně 130 mbar až 150 mbar. Je-li tlaková 
ztráta větší, doporučuje se použití 
termohydraulického rozdělovače.

• Příprava teplé vody pomocí nabíjecího systému pro 
zařízení s vysokou potřebou teplé vody při použití 
malých obsahů zásobníku.

• Pro přípravu teplé vody je nasazen deskový 
výměník tepla. Tento způsob přípravy teplé vody 
není vhodný pro oblasti s vysoce vápenatou pitnou 
vodou.

• Dimenzování nabíjecího čerpadla zásobníku PS1 na 
ΔT = 20–25 K. Je třeba brát v úvahu tlakovou ztrátu 
kotle a výměníku tepla teplé vody.

• Ventil pro vyvážení průtoku pro teplou vodu a 
otopný okruh je hodný doporučení, aby se vytvořily 
definované hydraulické podmínky. Optimální 
hydraulické podmínky snižují spotřebu proudu 
elektronicky řízených čerpadel.

• Nabíjecí čerpadlo PS1 nepoužívat s řízenými 
otáčkami (při nastavení "regulační člen").

• Trvalý výkon nabíjecího systému teplé vody LSP/
LAP musí činit minimálně 35 % maximálního výkonu 
kotle, aby byl zaručený optimální provoz kotle.
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7.11 Logano plus GB312: 0-10 V - řízení nadřazenou regulací

Obr. 27 Hydraulika pro 1 směšovaný otopný okruh s řízením nadřazenou regulací

Pozice modulu:
1 na kotli
5 na stěně

FA Čidlo venkovní teploty
FW Čidlo teploty teplé vody 
PC1 Čerpadlo (řízené změnou tlaku)
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ Cirkulační čerpadlo
TC1 Čidlo teploty výstupu
VC1 3-cestný přepínací ventil

Logalux SU

FW

PZ

PS

TC1

M VC1

T T

PC1

1
EM10

5
DDC

1
MC10

FA

Logano plus GB312

Buderus

6 720 805 731-01.1T

Schéma zapojení je jen schematické 
zobrazení! 

Pokyny pro všechny příklady zařízení 
 str. 29.
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Oblast použití

Plynový kondenzační kotel Logano plus GB312 
s nadřazenou regulací 

Popis funkce

Řídící členy a čerpadla otopných okruhů jsou řízeny 
nadřazenou regulací. Požadavky na teplo z kotle jsou 
uplatněny pomocí signálu 0-10V. Přitom musí být navíc 
použit modul EM10.

Potřebné regulační komponenty
• Nadřazená regulace
• Modul poruchového hlášení EM10

Speciální upozornění pro projektování
• Aby bylo možné využít externího 0-10V-řízení, je 

potřebný modul poruchového hlášení EM10.
• Pomocí modulu může být kotli zadána teplota 

výstupu nebo výkon.
• Rozsah použití hydrauliky bez termohydraulického 

rozdělovače je v rozsahu ΔT = 15–25 K (při 
ΔT = 20 K činí tlaková ztráta kotle cca. 40 mbar 
až 80 mbar).

• ΔT vytápěcího zařízení nesmí být větší než 30 K, od 
30 K moduluje kotel zpět. To musí být vzato v úvahu 
při dimenzování vytápěcího zařízení.

• Tlaková ztráta kotle, včetně uzávěrů by měla činit 
maximálně 130 mbar až 150 mbar. Je-li tlaková 
ztráta větší, doporučuje se použití 
termohydraulického rozdělovače.

• Nabíjecí čerpadlo zásobníku by mělo být 
dimenzováno podle údajů o snížené potřebě otopné 
vody zásobníku teplé vody, viz katalog Buderus. 
Tím se snižuje výkonové číslo NL zásobníku jen 
nepodstatně, ale hydraulické podmínky (tlaková 
ztráta) při paralelním provozu vytápění a nabíjení 
teplé vody se výrazně zlepší.

• Ventil pro vyvážení průtoku pro teplou vodu a 
otopný okruh je hodný doporučení, aby se vytvořily 
definované hydraulické podmínky. Optimální 
hydraulické podmínky snižují spotřebu proudu 
elektronicky řízených čerpadel.

• Trvalý výkon zásobníku teplé vody má odpovídat 
minimálně 35 % max. výkonu kotle, aby byl 
zaručený optimální provoz kotle.
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7.12 Logano plus GB312: Dvojkotel - Kaskáda z výrobního závodu s čerpadly, 1 otopný 
okruh se směšovačem, příprava teplé vody paralelně Logamatic 4121 (alternativně 
Logamatic 4323)

Obr. 28 Hydraulika dvojkotle – kaskáda z výrobního závodu pro 1 směšovaný otopný okruh (Logamatic 4121)

Pozice modulu:
1 na kotli
5 na stěně
6 v regulaci 4121

AS+U čerpadlo
FA Čidlo venkovní teploty
FB Čidlo teploty teplé vody

FK Čidlo termohydraulického rozdělovače nebo čidlo 
čerpadlového modulu PM10

FV Čidlo teploty výstupu
PH Čerpadlo (řízené změnou tlaku)
SH Řídící člen otopného okruhu (směšovač)
WF Termohydraulický rozdělovač
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Obr. 29 Hydraulika dvojkotle – kaskáda z výrobního závodu pro 1 směšovaný otopný okruh (Logamatic 4323)

Pozice modulu:
1 na kotli
5 na stěně
6 v regulaci 4323

AS+U čerpadlo
FA Čidlo venkovní teploty
FB Čidlo teploty teplé vody
FK Čidlo termohydraulického rozdělovače nebo čidlo 

čerpadlového modulu PM10
FV Čidlo teploty výstupu
PH Čerpadlo (řízené změnou tlaku)
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ Cirkulační čerpadlo
SH Řídící člen otopného okruhu (směšovač)
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Použití čerpadlového modulu PM10 
umožňuje ΔT regulaci nebo výkonovu 
regulaci kotlového čerpadla. To musí být 
řiditelné signálem 0-10-V a potřebuje v tomto 
případě externí napájení. Nemůže být 
zapojeno do regulačního přístroje kotle BC10. 

Schéma zapojení je jen schematické 
zobrazení! 

Pokyny pro všechny příklady zařízení 
 str. 29.
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Oblast použití

Dvojkotel - kaskáda 2 plynových kondenzačních kotlů 
Logano plus GB312 s regulací otopných okruhů 
Logamatic 4000

Popis funkce

Potrubí s termohydraulickým rozdělovačem ze strany 
stavby; řídící členy a čerpadla otopných okruhů jsou 
řízeny regulačním přístrojem Logamatic 4121, 
alternativně Logamatic 4323.

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic 4121, alternativně Logamatic 4323
• Kaskádový modul FM456, alternativně modul 

FM458 a FM441v kombinaci s Logamatic 4323.
• Čidlo teplé vody AS-E

Speciální upozornění pro projektování
• Potrubí mezi kotli je provedeno ze strany stavby. 

Termohydraulický rozdělovač by měl bý instalován 
co možná nejblíže ke kotli, aby byla zajištěna kvalita 
regulačních vlastností.

• Uzavírací armatury na straně kotle jsou k dodání 
jako příslušenství.

• Kotlová čerpadla jsou dimenzována na ΔT = 20-
25 K. To má vliv na maximální dosažitelnou výstupní 
teplotu v termohydraulickém rozdělovači 
( tab. 11, str. 29). Doporučujeme armaturu 
Tacosetter k vyrovnání průtoků čerpadel. 

• Na výstupu každého kotle musí být namontována 
zpětná klapka. Zpětná klapka kotle patří do rozsahu 
dodávky.

• Každý kotel je vybaven jedním vlastním pojistným 
ventilem. Nejsou nutná žádná další opatření podle 
DIN EN 12828, protože kotel má hlídač minimálního 
tlaku, který slouží jako pojistka při nedostatku vody.

• Požadovaná čerpadla pro kotle lze obdržet jako 
příslušenství.

• Logamatic 4121: 
Celkový tepelný výkon je třeba rozdělit po 50 % na 
oba kotle.

• Logamatic 4323: 
Možnosti regulace pro kotle:
– Paralelní nebo sériový provoz kotlů
– Omezení zátěže dle venkovní teploty (např. kotel 

2 je zablokován od venkovní teploty 10°C)
– Je možná kombinace různých plynových 

kondenzačních kotlů řízených EMS
– Je možná kaskáda také s kotli rozdílných výkonů 

(např. rozdělení výkonu 60% : 40 %).
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7.13 Logano plus GB312: Dvojkotel - Kaskáda z výrobního závodu s čerpadly, 1 otopný 
okruh se směšovačem, příprava teplé vody paralelně Logamatic 4121 (alternativně 
Logamatic 4323)

Obr. 30 Hydraulika dvojkotle – kaskáda z výrobního závodu pro 1 směšovaný otopný okruh (Logamatic 4121)

Pozice modulu:
1 na kotli
5 na stěně
6 v regulaci 4121

AS+U čerpadlo
FA Čidlo venkovní teploty
FB Čidlo teploty teplé vody

FK Čidlo termohydraulického rozdělovače nebo čidlo 
čerpadlového modulu PM10

FV Čidlo teploty výstupu
PH Čerpadlo (řízené změnou tlaku)
SH Řídící člen otopného okruhu (směšovač)
WF Nabíjecí čerpadlo nebo cirkulační čerpadlo
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Obr. 31 Hydraulika dvojkotle – kaskáda z výrobního závodu pro 1 směšovaný otopný okruh (Logamatic 4323)

Pozice modulu:
1 na kotli
5 na stěně
6 v regulaci 4323

AS+U Čerpadlo
FA Čidlo venkovní teploty
FB Čidlo teploty teplé vody
FK Čidlo termohydraulického rozdělovače nebo čidlo 

čerpadlového modulu PM10
FV Čidlo teploty výstupu
PH Čerpadlo (řízené změnou tlaku)
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku
PZ Cirkulační čerpadlo

SH Řídící člen otopného okruhu (směšovač)
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Použití čerpadlového modulu PM10 
umožňuje ΔT regulaci nebo výkonovu 
regulaci kotlového čerpadla. To musí být 
řiditelné signálem 0-10-V a potřebuje v tomto 
případě externí napájení. Nemůže být 
zapojeno do regulačního přístroje kotle BC10. 

Schéma zapojení je jen schematické 
zobrazení! 

Pokyny pro všechny příklady zařízení 
 str. 29.
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Oblast použití

Dvojkotel - kaskáda 2 plynových kondenzačních kotlů. 
Logano plus GB312 s regulací otopných okruhů 
Logamatic 4000.

Popis funkce

Kaskáda z výrobního závodu s předvyrobeným 
potrubím mezi kotli a společným spalinovým sběracím 
potrubím. Řídící členy a čerpadla otopných okruhů jsou 
řízeny regulačním přístrojem Logamatic 4121, 
alternativně Logamatic 4323. 

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic 4121, alternativně Logamatic 4323
• Kaskádový modul FM456, alternativně modul 

FM458 a FM441 v kombinaci s Logamatic 4323
• Čidlo teplé vody AS-E

Speciální upozornění pro projektování
• Potrubí mezi kotli je dodáváno bez izolace 

a uzávěrů na straně kotle. Uzávěry na straně kotle 
mohou být dodány jako příslušenství.

• Na výstupu každého kotle musí být namontována 
zpětná klapka. Zpětná klapka kotle patří do rozsahu 
dodávky.

• Požadovaná čerpadla pro kotle lze obdržet jako 
příslušenství.

• Termohydraulický rozdělovač nepatří do rozsahu 
dodávky. Termohydraulický rozdělovač by měl být 
instalován co možná nejblíže ke kotli, aby se 
nezhoršila kvalita regulace celkového systému.

• Každý kotel je vybaven jedním vlastním pojistným 
ventilem. Nejsou nutná žádná další opatření podle 
DIN EN 12828, protože kotel má omezovač 
minimálního tlaku, který slouží jako pojistka při 
nedostatku vody.

• Logamatic 4121: 
Celkový tepelný výkon je třeba rozdělit po 50 % na 
oba kotle.

• Logamatic 4323: 
Možnosti regulace pro kotle:
– Paralelní nebo sériový provoz kotlů
– Omezení zátěže dle venkovní teploty (např. kotel 

2 je zablokován od venkovní teploty 10°C)
– Je možná kombinace různých plynových 

kondenzačních kotlů řízených EMS
– Je možná kaskáda také s kotli rozdílných výkonů 

(např. rozdělení výkonu 60% : 40 %).
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7.14 Logano plus GB312: Dvojkotel - Kaskáda z výrobního závodu, oddělení výměníkem 
tepla Logamatic 4121 (alternativně 4323)

Obr. 32 Hydraulika dvojkotle – kaskáda z výrobního závodu a odděleného systému pro 1 směšovaný otopný okruh 
(Logamatic 4121)

Pozice modulu:
1 na kotli
5 na stěně
6 v regulaci 4121

AS+U čerpadlo
FA Čidlo venkovní teploty
FB Čidlo teploty teplé vody

FK Čidlo termohydraulického rozdělovače nebo čidlo 
čerpadlového modulu PM10

FV Čidlo teploty výstupu
PH Čerpadlo (řízené změnou tlaku)
SH Řídící člen otopného okruhu (směšovač)
WF Nabíjecí čerpadlo nebo cirkulační čerpadlo
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Obr. 33 Hydraulika dvojkotle – kaskáda z výrobního závodu a odděleného systému pro 1 směšovaný otopný okruh 
(Logamatic 4323)

Pozice modulu:
1 na kotli
5 na stěně
6 v regulaci 4323

AS+U čerpadlo
FA Čidlo venkovní teploty
FB Čidlo teploty teplé vody
FK Čidlo termohydraulického rozdělovače nebo čidlo 

čerpadlového modulu PM10
FV Čidlo teploty výstupu
PH Čerpadlo (řízené změnou tlaku)
PS Nabíjecí čerpadlo zásobníku

PZ Cirkulační čerpadlo
SH Řídící člen otopného okruhu (směšovač)
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Použití čerpadlového modulu PM10 
umožňuje ΔT regulaci nebo výkonovu 
regulaci kotlového čerpadla. To musí být 
řiditelné signálem 0-10-V a potřebuje v tomto 
případě externí napájení. Nemůže být 
zapojeno do regulačního přístroje kotle BC10. 



7 Příklady zařízení

 (10/2014) – Projekční podklady Logano plus GB312 51

Oblast použití

Dvojkotel - kaskáda z 2 plynových kondenzačních kotlů 
Logano plus GB312 s regulací otopných okruhů 
Logamatic 4000.

Použití hydrauliky u starých zařízení (soustav) s velkým 
podílem nečistot nebo podlahová vytápění s netěsnými 
trubkami vůči kyslíku.

Popis funkce

Řídící členy a čerpadla otopných okruhů jsou řízeny 
regulačním přístrojem Logamatic 4121 alternativně 
Logamatic 4323. 

Potřebné regulační komponenty
• Logamatic 4121, alternativně Logamatic 4323
• Kaskádový modul FM456, alternativně FM458 

a FM441 v kombinaci s Logamatic 4323
• Čidlo teplé vody AS-E

Speciální upozornění pro projektování
• Potrubí mezi kotli je dodáváno bez izolace a 

uzávěrů na straně kotle. Uzávěry na straně kotle 
mohou být dodány jako příslušenství.

• Dimenzování kotlových čerpadel je na ΔT = 20 K. 
Přitom je třeba brát v úvahu zejména tlakovou ztrátu 
výměníku tepla pro oddělení systému a kotlů. 
Čerpadla je třeba dimenzovat odpovídajícím 
způsobem.

• Výměník tepla by měl být namontován co možno 
nejblíže ke kotlům, aby byla zajištěna kvalita 
regulačních vlastností.

• Na výstupu z každého kotle musí být namontována 
zpětná klapka. Zěpté klapky musí být objednány 
zvlášť jako příslušenství.

• Každý kotel je vybaven jedním vlastním pojistným 
ventilem. Nejsou nutná žádná další opatření podle 
DIN EN 12828, protože kotel má omezovač 
minimálního tlaku, který slouží jako pojistka při 
nedostatku vody.

• Výměník tepla by měl být na sekundární straně 
dimenzován na tlakovou ztrátu od 100 mbar do 150 
mbar, aby byla zajištěna optimální funkce otopných 
okruhů.

• Logamatic 4121: 
Celkový tepelný výkon je třeba rozdělit po 50 % na 
oba kotle.

• Logamatic 4323: 
Možnosti regulace pro kotle:
– Paralelní nebo sériový provoz kotlů
– Omezení zátěže dle venkovní teploty (např. kotel 

2 je zablokován od venkovní teploty 10°C)
– Je možná kombinace různých plynových 

kondenzačních kotlů řízených EMS
– Je možná kaskáda také s kotli rozdílných výkonů 

(např. rozdělení výkonu 60% ku 40 %).

Příklad
• Dimenzování čerpadel pro kotel: ΔT = 20 K
• Kotel: 280 kW
• Tlaková ztráta kotle + armatury: 130 mbar
• Tlaková ztráta výměníku tepla na primární straně: 

150 mbar

Musí být zjištěna tlaková ztráta výměníku tepla, když 
obě čerpadla dodávají jmenovité objemové průtoky. 
U kotle 280 kW a při dopravním tlaku 280 mbar musí 
čerpadlo dodávat 12000 l/h.

Při oddělení systémů je možná jen regulace 
výkonu čerpadel pomocí 0-10-V.

Schéma zapojení je jen schematické 
zobrazení! 

Pokyny pro všechny příklady zařízení 
 str. 29.
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8 Spalinové zařízení

8.1 Požadavky

Normen, Verordnungen, Richtlinien

Spalinová zařízení musí být necitlivá vůči vlhkosti 
a odolná vůči spalinám a agresivnímu kondenzátu. 
Musí být provedena podle platných technických 
pravidel a předpisů platných v dané zemi.

Allgemeine Hinweise
• Používat jen spalinová potrubí schválená stavebním 

dozorem.
• Dbát požadavků z rozhodnutí o povolení.
• Správně dimenzovat spalinové zařízení (nezbytné 

pro funkci a bezpečný provoz kotle).
• Větraný průřez mezi šachtou a spalinovým potrubím 

konstruovat tak, aby byl kontrolovatelný.
• Spalinová potrubí instalovat tak, aby byla 

vyměnitelná.
• Spalinová potrubí provozovaná s přetlakem provést 

s odvětráním vnějšího povrchu spalinového potrubí.
• Zajistit odstup spalinového zařízení od stěn šachty 

u kruhového spalinového zařízení v hranaté šachtě 
nejméně 2 cm, u kruhového spalinového zařízení 
v kruhové šachtě nejméně 3 cm.

• Dimenzování spalinového zařízení se provádí podle 
EN 13384–1 u jednoduchých obložení a podle 
DIN EN 13384-2 u vícenásobných obložení.

• Vodorovnou část spalinového zařízení je třeba 
instalovat se spádem 3 stupňů ke kotli a zajistit proti 
vyklouznutí z hrdla kotle, zejména u velkých 
rozměrů od DN200 (např. podepřením).

• Ochrana proti větru na přívodu spalovacího vzduchu 
a odvodu spalin nesmí být připojena na protilehlé 
stěny budovy.

Materiálové požadavky

Materiál spalinového potrubí musí být tepelně odolný 
vůči vyskytujícím se teplotám spalin. Musí být necitlivý 
vůči vlhkosti a stálý vůči kyselému kondenzátu. Vhodná 
jsou spalinová potrubí z ušlechtilé oceli a nebo z plastu.

Spalinová potrubí se rozdělují do skupin podle 
maximální teploty spalin (80 °C, 120 °C, 160 °C 
a 200 °C). Teplota spalin může být nižší než 40 °C. 
Vůči vlhkosti necitlivé komíny musí být proto vhodné 
i pro teploty pod 40 °C.

Odvod spalin je buď v tlakové třídy (EN 1443) H1 nebo 
v tlakové třídě (EN 1443) P1 v provedení s přídavným 
mechanickým stabilizátorem tlaku do 5000 Pa.

a Přetlak max. 200 Pa
b Přetlak max. 5000 Pa
c Použití pouze s přídavným mechanickým 

stabilizátorem tlaku do 5000 Pa v připojovacím 
kusu

Při použití jednostěnného Logafix systému je 
požadavek na mechanickou stabilitu tlaku do 5000 Pa 
splněn použitím upínacích pásů z příslušenství.

Při použití dvoustěnného Logafix systému je 
požadavek na mechanickou stabilitu tlaku do 5000 Pa 
splněn, neboť potřebné upínací pásy jsou již v ceně.

V obvyklém případě je při kombinaci zdroje tepla ve 
spojení se spalinovým zařízením pro nízké teploty 
spalin požadováno zajištění pomocí pojistného 
omezovače teploty. Tento požadavek nemusíme 
uvažovat, protože řízení kotle a spalování plynového 
kondenzačního kotle Logano plus GB312 funkci 
omezovače teploty spalin obsahuje. Přitom se 
nepřekračuje maximální přípustná teplota spalin 120 °C 
pro spalinová potrubí skupiny B.

Protože kondenzační kotle jsou kotle přetlakové, je 
třeba počítat s přetlakem ve spalinovém zařízení. Je-li 
spalinové zařízení vedeno prostory, které se používají, 
musí být po celé délce položeno v šachtě jako systém 
s odvětraným vnějším povrchem spalinového potrubí. 
Šachta musí odpovídat příslušným podmínkám 
protipožárního nařízení.

Kotel nemůže být připojen k žádnému kombinovanému 
odvodu spalin, ke kterému je připojené zařízení se 
spalovacími motory (např. KGJ).

Netěsnost
Jmenovit

ý tlak Způsob 
provozování

Třída [l x s-1 x m-2] [Pa]

P1 0,006 200 přetlak/podtlaka, c

H1 0,006 5000 přetlak/podtlakb

Tab. 12
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8.2 Plastový spalovací systém
Pro plynové kondenzační kotle jsou k dostání 
schválené spalinové systémy pro přetlakový provoz 
DN110, DN125, DN160, DN200 a DN250. Tyto 
systémy jsou zhotoveny z průsvitného polypropylenu. 
Z hlediska stavebního dozoru jsou povoleny pro teploty 
spalin až 120 °C. Všechny systémy jsou dodávány jako 
zasouvatelné, znalosti techniky svařování nejsou 
potřebné.

Kondenzát, který se tvoří na cestě spalin, je třeba 
odvádět před kotlem. Příslušná hrdla, která jsou 
propojena se sifonem kotle hadicí obsaženou 
v dodávce, jsou k dispozici na přípojkách ke kotli, 
které nabízí Buderus. 

Příklady výpočtu pro zařízení s jednotlivým kotlem a 
provozem závislým na vzduchu v prostoru umístění 
najdete na následujících stránkách. Řešení pro 
spalinové kaskády a na vzduchu v prostoru umístění 
nezávislý provoz musí být odsouhlasena 
s dodavatelem spalinového systému vzhledem 
k značnému počtu možností instalace, vztahujících se 
k projektu.

Zákonné předpisy

Projekt spalinového zařízení je třeba odsouhlasit 
s příslušným úřadem.

Schválení

Plastové spalinové systémy nabízené firmou Buderus 
jsou schváleny. Schvalovací list je dodáván 
s připojovacím kusem ke kotli u všech objednávek. 
Jednotlivé schvalovací listy mohou být vyžádány pro 
projekční účely.

Požadavky na šachtu

Uvnitř budov musí být spalinová zařízení uspořádána 
v šachtě (není požadováno u dostatečně větraných 
prostor umístění). Musí být zhotovena z nehořlavých, 
tvarově stálých materiálů.

Požadovaná doba požární odolnosti:
• 90 min (třída požární odolnosti F90)
• 30 min (třída požární odolnosti F30, u budov s nižší 

stavební výškou)

Stávající a používaný komín musí být před instalací 
spalinového potrubí důkladně vyčištěn odborníkem. To 
platí především pro komíny, které byly provozovány ve 
spojení s topeništi na pevná paliva.

Minimální rozměry šachty

Jmenovité 
hodnoty 

spalinové 
trubky

Minimální rozměry šachty

Kruhová šachta Hranatá šachta

[mm] [mm]

DN 110 ∅ 170 150 × 150

DN 125 ∅ 185 165 × 165

DN 160 ∅ 220 200 × 200

DN 200 ∅ 260 240 × 240

DN 250 ∅ 310 290 × 290

Tab. 13 Minimální rozměry šachty pro nabízené 
plastové spalinové systémy (v souladu 
s DIN 18160), provoz nezávisle na vzduchu 
z místnosti
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8.3 Charakteristické hodnoty spalin Logano plus GB312 – Jednotlivý kotel

8.3.1 Teplotní spád systému 50/30 °C

8.3.2 Teplotní spád systému 80/60 °C

Velikost kotle jedn. 90 120 160 200 240 280

Jmenovitý tepelný 
výkon

plné zat. kW 90 120 160 200 240 280

dílčí zat. kW 31 31 42 62 75,2 87,2

Jmenovité tepelné 
zatížení

plné zat. kW 86,5 115,9 155 193 232 271

dílčí zat. kW 29 29 38,8 57,9 69,6 81,3

Hrdlo spalin mm DN 160/DN 1251)

1) redukce na DN 125 při použití připojovacího kusu kotle

DN 160 DN 160 DN 200 DN 200 DN 200

Dispoziční dopravní 
tlak

Pa 100 100 100 100 100 100

Teplota spalin plné zat. °C 49 56 54 55 55 57

dílčí zat. °C 34 32 31 34 33 34

Obsah CO2 plné zat. 9,1 9,1 9,1 9,1 9,1 9,1

dílčí zat. 9,3 9,3 9,3 9,3 9,3 9,3

Hmotnostní průtok 
spalin

plné zat. g/s 40 53,7 71,7 89,3 107,4 125,4

dílčí zat. g/s  13,2  13,2 17,6 26,3 31,6 36,9

Tab. 14 Charakteristické hodnoty spalin Logano plus GB312

Velikost kotle jedn. 90 120 160 200 240 280

Jmenovitý tepelný 
výkon

plné zat. kW 84 113 150 187 225 263

dílčí zat. kW 28 28 38 56,2 67,6 79,2

Jmenovité tepelné 
zatížení

plné zat. kW 86,5 115,9 155 193 232 271

dílčí zat. kW 29 29 38,8 57,9 69,6 81,3

Hrdlo spalin mm DN 160/DN 1251)

1) redukce na DN 125 při použití připojovacího kusu kotle

DN 160 DN 160 DN 200 DN 200 DN 200

Dispoziční dopravní 
tlak

Pa 100 100 100 100 100 100

Teplota spalin plné zat. °C 70 75 75 75 75 75

dílčí zat. °C 58 57 56 59 58 59

Obsah CO2 plné zat. 9,1 9,1 9,1 9,1 9,1 9,1

dílčí zat. 9,3 9,3 9,3 9,3 9,3 9,3

Hmotnostní průtok 
spalin

plné zat. g/s 40 53,7 71,7 89,3 107,4 125,4

dílčí zat. g/s  13,2  13,2 17,6 26,3 31,6 36,9

Tab. 15 Charakteristické hodnoty spalin Logano plus GB312
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8.4 Charakteristické hodnoty spalin Logano plus GB312 – Dvojkotle - kaskády 
z výrobního závodu

8.4.1 Teplotní spád systému 50/30 °C

8.4.2 Teplotní spád systému 80/60 °C

Velikost kotle jedn. 180 240 320 400 480 560

Jmenovitý tepelný 
výkon

plné zat. kW 180 240 320 400 480 560

dílčí zat. kW 31 31 42 62 75,2 87,2

Jmenovité tepelné 
zatížení

plné zat. kW 173 231,8 310 386 464 542

dílčí zat. kW 29 29 38,8 57,9 69,6 81,3

Hrdlo spalin mm DN 200 DN 200 DN 200 DN 250 DN 250 DN 250

Dispoziční dopravní 
tlak

Pa 50 50 50 50 50 50

Teplota spalin plné zat. °C 49 56 54 55 55 57

dílčí zat. °C 34 32 31 34 33 34

Obsah CO2 plné zat. 9,1 9,1 9,1 9,1 9,1 9,1

dílčí zat. 9,3 9,3 9,3 9,3 9,3 9,3

Hmotnostní průtok 
spalin

plné zat. g/s 80 107,4 143,4 178,6 214,8 250,8

dílčí zat. g/s  13,2  13,2 17,6 26,3 31,6 36,9

Tab. 16 Charakteristické hodnoty spalin Logano plus GB312

Velikost kotle jedn. 180 240 320 400 480 560

Jmenovitý tepelný 
výkon

plné zat. kW 168 226 300 374 450 526

dílčí zat. kW 28 28 38 56,2 67,6 79,2

Jmenovité tepelné 
zatížení

plné zat. kW 173 231,8 310 386 464 542

dílčí zat. kW 29 29 38,8 57,9 69,6 81,3

Hrdlo spalin mm DN 200 DN 200 DN 200 DN 250 DN 250 DN 250

Dispoziční dopravní 
tlak

Pa 50 50 50 50 50 50

Teplota spalin plné zat. °C 70 75 75 75 75 75

dílčí zat. °C 58 57 56 59 58 59

Obsah CO2 plné zat. 9,1 9,1 9,1 9,1 9,1 9,1

dílčí zat. 9,3 9,3 9,3 9,3 9,3 9,3

Hmotnostní průtok 
spalin

plné zat. g/s 80 107,4 143,4 178,6 214,8 250,8

dílčí zat. g/s  13,2  13,2 17,6 26,3 31,6 36,9

Tab. 17 Charakteristické hodnoty spalin Logano plus GB312
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8.5 Dimenzování plastových spalinových systémů, závislých na vzduchu z prostoru 
umístění

Při dimenzování spalinového zařízení je třeba ve stadiu 
projektu provést výpočet zařízení na základě 
projektovaného vedení spalin.

Příklady slouží jen pro předběžnou volbu maximálně 
dosažitelných výšek za zadaných mezních podmínek. 

Při odchylných podmínkách a také pro definitivní 
dimenzování je třeba provést výpočet spalinového 
zařízení podle platných technických pravidel 
a odsouhlasit jej s příslušným kominíkem.

Maximální přípustná účinná výška spalinového potrubí L v m

Spalinové potrubí v šachtě

Varianta 11)

1) Podklad pro výpočet: Celková délka napojovacího kusu ≤ 1,5 m

Varianta 22)

2) Podklad pro výpočet: Celková délka napojovacího kusu ≤ 2,5 m; účinná výška napojovacího potrubí ≤ 1,5 m; 
2x koleno 87°

Logano 
plus

Velikost 
kotle

DN 110 DN 125 DN 160 DN 200 DN 250 DN 110 DN 125 DN 160 DN 200 DN 250

GB312 90 25 50 – – – 19 50 – – –

120 9 27 50 – – – 22 50 – –

160 – 10 50 – – – – 50 – –

200 – – 41 50 – – – 33 50 –

240 – – 23 50 – – – 15 50 –

280 – – 12,5 50 – – – – 50 –

GB312 
Kaskáda 
2 kotlů 

z výrobního
závodu

180 – – 30 – – – – 22 – –

240 – – – 50 – – – – 50 –

320 – – – 32 – – – – 24 –

400 – – – – 50 – – – – 50

480 – – – – 50 – – – – 50

560 – – – – 50 – – – – 24,5

Tab. 18 Jmenovitý rozměr a účinná výška spalinových potrubí podle požadavků dle DIN EN 13381-1

L L
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Maximální přípustná účinná výška spalinového potrubí L v m

Spalinové potrubí v šachtě

Varianta 31)

Střešní otopná centrála

1) Podklad pro výpočet: Celková délka napojovacího kusu ≤ 1,5 m

Varianta 42)

Systém vedení po venkovní stěně

2) Podklad pro výpočet: Celková délka napojovacího kusu ≤ 2,5 m; účinná výška napojovacího potrubí ≤ 1,5 m; 
2x koleno 87°

Logano 
plus

Velikost 
kotle

DN 110 DN 125 DN 160 DN 200 DN 250 DN 110 DN 125 DN 160 DN 200 DN 250

GB312 90 25 50 – – – 19 43 – – –

120 9 27 50 – – – 22 50 – –

160 – 10 50 – – – – 50 – –

200 – – 41 – – – – 35 50 –

240 – – 23 50 – – – 15 50 –

280 – – 12 50 – – – – 50 –

GB312
Kaskáda 
2 kotlů 

z výrobního
závodu

180 – – 35 – – – – 12 – –

240 – – – 50 – – – – 14 –

320 – – – 32 – – – – 20 –

400 – – – – 50 – – – – 20

480 – – – – 50 – – – – 25

560 – – – – 38 – – – – 27

Tab. 19 Jmenovitý rozměr a účinná výška spalinových potrubí podle požadavků dle DIN EN 13381-1

L

L
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9 Spalinové systémy pro provoz závislý na vzduchu z prostoru 
umístění

9.1 Základní pokyny pro provoz závislý 
na vzduchu z prostoru umístění

9.1.1 Předpisy

Podle technických pravidel pro plynové instalace 
DVGW-TRGI 2008 musí se smluvní instalační podnik 
před začátkem prací na spalinové cestě dohodnout 
s příslušným obvodním kominickým mistrem (BSM) 
nebo instalaci BSM písemně oznámit. Přitom je třeba 
dodržet v zemi platné předpisy. Doporučuje se, dát si 
účast BSM písemně potvrdit.

Důležité normy, nařízení, předpisy a směrnice pro 
dimenzování a provedení spalinového zařízení jsou:
• DIN EN 483
• DIN EN 677
• DIN EN 13384-1 und DIN EN 13384-2
• DIN 18160-1 und DIN 18160-5
• Technická pravidla pro plynové instalace 

DVGW-TRGI 2008
• Zemský stavební řád (LBO)
• Nařízení o vzorovém topeništi (MuFeuVO)
• Nařízení o topeništích (FeuVO) příslušné země

9.1.2 Všeobecné požadavky na prostor umístění

Stavebně právní předpisy a požadavky technických 
pravidel pro plynové instalace DVGW-TRGI 2008 pro 
prostor umístění je třeba dodržovat. Prostor umístění 
musí být zabezpečen proti mrazu.

U spalovacího vzduchu je třeba dbát na to, aby 
nevykazoval žádné vysoké koncentrace prachu nebo 
halogenových sloučenin, případně agresivních látek. 
Jinak vzniká nebezpečí, že bude poškozen hořák a 
teplosměnné plochy.

Halogenové sloučeniny působí velmi korozivně. Jsou 
obsaženy ve sprejích, ředidlech, čisticích, odmašťova-
cích a rozpouštěcích prostředcích. Přívod spalovacího 
vzduchu je třeba koncipovat tak, aby například nebyl 
nasáván žádný odpadní vzduch z praček, sušiček 
prádla, chemických čistíren nebo lakoven.

Bezpečnostní vzdálenosti od hořlavých stavebních 
hmot
• Lehce zápalné a také výbušné materiály nebo 

kapaliny nesmí být skladovány nebo používány 
v blízkosti plynového kondenzačního kotle.

• Maximální povrchová teplota vzduchových-
spalinových systémů a kotlů činí při jmenovitém 
tepelném výkonu méně než 85 °C. Proto nejsou 
potřebná žádná další ochranná opatření nebo 
bezpečnostní vzdálenosti pro hořlavé látky nebo 
kusy nábytku.

• Pro údržbové práce je třeba projektovat minimální 
odstupy podle návodu k montáži kotle Logano plus 
GB312.

Prostor o umístění při jmenovitém tepelném 
výkonu > 100 kW

Podle nařízení o vzorovém topeništi MuFeuVO je pro 
plynové topeniště s celkovým výkonem větším jak 
100 kW, zde mohou být rozdílné hodnoty FeuVO podle 
zemských nařízení, vyžadován zvláštní prostor pro 
instalaci. 
Tento prostor pro umístění musí pro provoz závislý na 
vzduchu z prostoru umístění splňovat tyto požadavky:
• V prostoru pro umístění musí být k dispozici větrací 

otvor vedoucí do volného prostoru, jehož průřez činí 
minimálně 150 cm2 s připočtením 2 cm2 pro každý 
kW o který je celkový tepelný výkon vyšší než 
50 kW. Tento průřez je možno rozdělit na dva 
větrací otvory. Podle toho potřebuje Logano plus 
GB312-90 jeden otvor pro spalovací vzduch 
vedoucí do volného prostoru s volným průřezem 
1 × 230 cm2 nebo 2 × 115 cm2.

• Prostor pro umístění nesmí být používán pro jiné 
účely, kromě: 
– pro zavedení domovních přípojek
– pro umístění dalších topenišť, tepelných 

čerpadel, kogeneračních jednotek nebo pevně 
usazených spalovacích motorů, nebo

– pro skladování paliv
• V prostoru pro umístění nesmí být žádné otvory do 

jiných prostorů, kromě otvorů pro dveře
• Dveře prostoru pro umístění musí být těsné a musí 

se samočinně uzavírat
• Všechna topeniště musí být odpojitelná nouzovým 

vypínačem mimo prostor pro umístění.

9.1.3 Vzduchové-spalinové potrubí

Stavební sady Buderus

Spalinové potrubí stavebních sad Buderus je z plastu a 
odpovídá tlakové třídě (dle DIN V 18160) H1. Instaluje 
se jako kompletní potrubní systém nebo jako spojovací 
kus mezi plynovým kondenzačním kotlem a komínem 
necitlivým vůči vlhkosti.
Odvod spalin je buď v tlakové třídy (EN 1443) H1 nebo 
v tlakové třídě (EN 1443) P1 v provedení s přídavným 
mechanickým stabilizátorem tlaku do 5000 Pa.

a Přetlak max. 200 Pa b Přetlak max. 5000 Pa
c Použití pouze s přídavným mechanickým 

stabilizátorem tlaku do 5000 Pa v připojovacím kusu

Plynová topeniště musí být připojena ke 
spalinové cestě ve stejném podlaží, v němž 
jsou umístěna.

Třída
Netěsnost

[l x s-1 x m-2]
Jmenovitý 

tlak [Pa]
Způsob 

provozování

P1 0,006 200 přetlak/podtlaka, c

H1 0,006 5000 přetlak/podtlakb

Tab. 20
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Při použití jednostěnného Logafix systému je 
požadavek na mechanickou stabilitu tlaku do 5000 Pa 
splněn použitím upínacích pásů z příslušenství.

Při použití dvoustěnného Logafix systému je 
požadavek na mechanickou stabilitu tlaku do 5000 Pa 
splněn, neboť potřebné upínací pásy jsou již v ceně.

Přívod spalovacího vzduchu

U způsobu provozu závislého na vzduchu z místnosti 
umístění nasává ventilátor plynového kondenzačního 
kotle potřebný vzduch z prostoru umístění.

Odvod kondenzátu ze spalinového potrubí

Spalinové potrubí má v připojovacím kusu kotle 
integrován odvod kondenzátu. Kondenzát ze 
spalinového potrubí se odvádí přímo do zápachového 
uzávěru (sifon) plynového kondenzačního kotle. 

Při použití spalinového potrubí, které není dodávkou 
Buderus, se ujistěte, že odvod kondenzátu je 
realizován před kotlem přes sifon.

9.1.4 Kontrolní otvory

Podle DIN 18160–1 a DIN 18160-5 musí být spalinová 
zařízení pro provoz závislý na vzduchu v prostoru 
umístění snadno a bezpečně kontrolovatelná a 
případně čistitelná. K tomu je třeba zahrnout do 
projektu kontrolní otvory ( obr. 34 a obr. 35).

Při uspořádání kontrolních otvorů (čisticích otvorů) je 
třeba kromě požadavků odpovídajících DIN 18160–5 
dodržovat také příslušná, v zemi platná stavební 
nařízení. K tomu doporučujeme domluvu s příslušnou 
kominickou firmou.

Kontrolní otvory jsou znázorněny na příkladu. Přesné 
pokyny pro zabudování si vyhledejte v DIN 18160–5.

Výpočty průřezů větracích mřížek se provádějí podle 
těchto vzorců:

Vzorec 2 Vzorce pro výpočet průřezů (A) větracích 
mřížek

A  Přívod vzduchu
PKotel Kontrolní otvor

Obr. 34 Příklad uspořádání kontrolního otvoru při 
vodorovném spalinovém potrubí bez změny 
směru v prostoru umístění

A Přívod vzduchu ( Vzorec 2)
P Kontrolní otvor
1) Maximálně přípustná účinná výška spalinového 

potrubí v m ( tab. 18, str. 56 a tab. 19, str. 57)

Obr. 35 Příklad uspořádání kontrolního otvoru při 
vodorovném spalinovém potrubí se změnou 
směru v prostoru umístění 

A Přívod vzduchu ( Vzorec 2)
P Kontrolní otvor
1) Maximálně přípustná účinná výška spalinového 

potrubí v m ( tab. 18, str. 56 a tab. 19, str. 57)
2) Zadní větrání

Kondenzát z plynového kondenzačního kotle 
a spalinového potrubí je třeba podle předpisu 
odvést a případně neutralizovat. Speciální 
pokyny pro projektování odvodu kondenzátu 
 str. 69.

A 2 75 cm× 2
2 PKotel 50 kW–( )× 1 cm

2×+=

A 150 cm
2

PKotel 50 kW–( ) 2 cm
2×+=

6 720 807 555-03.1T

P

L1)
P

A [cm2]

L1)

2)

2)

6 720 807 555-04.1T

P

P

A [cm2]
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9.2 Spalinový systém závislý na 
vzduchu z prostoru umístění - 
Spalinové potrubí ve větrané šachtě

Obr. 36 Příklad uspořádání spalinového systému při 
vodorovném spalinovém potrubí se změnou 
směru z prostoru umístění ( Vzorec 2, 
str. 59) (schématické zobrazení)

A Přívod vzduchu ( Vzorec 2, str. 59)
1) Maximálně přípustná účinná výška spalinového 

potrubí v m ( tab. 18, str. 56 a tab. 19, str. 57)
2) Zadní větrání

9.3 Spalinový systém závislý na 
vzduchu z prostoru umístění - 
Vnější stěna

Obr. 37 Příklad uspořádání spalinového systému při 
vodorovném spalinovém potrubí se změnou 
směru z prostoru umístění ( Vzorec 2, 
str. 59) (schématické zobrazení)

A Přívod vzduchu ( Vzorec 2, str. 59)
1) Maximálně přípustná účinná výška spalinového 

potrubí v m ( tab. 18, str. 56 a tab. 19, str. 57)

9.4 Spalinový systém závislý na 
vzduchu z prostoru umístění, střešní 
centrála bez šachty

Obr. 38 Příklad uspořádání spalinového systému při 
vodorovném spalinovém potrubí bez změny 
směru z prostoru umístění ( Vzorec 2, 
str. 59) (schématické zobrazení)

A Přívod vzduchu ( Vzorec 2, str. 59)
1) Maximálně přípustná účinná výška spalinového 

potrubí v m ( tab. 18, str. 56 a tab. 19, str. 57)

L1)

2)

2)

6 720 807 555-05.1T

A [cm2]

L1)

6 720 807 555-06.1T

A [cm2]

6 720 807 555-07.1T

L1)

A [cm2]
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10 Spalinové systémy pro provoz nezávislý na vzduchu 
z prostoru umístění

10.1 Základní pokyny pro provoz 
nezávislý na vzduchu z prostoru 
umístění

10.1.1 Předpisy

Podle technických pravidel pro plynové instalace 
DVGW-TRGI 2008 musí se smluvní instalační podnik 
před začátkem prací na spalinovém zařízení dohodnout 
s příslušným obvodním kominickým mistrem (BSM) 
nebo instalaci BSM písemně oznámit. Přitom je třeba 
dodržet v zemi platné předpisy. Doporučuje se, dát si 
účast BSM písemně potvrdit.

Důležité normy, nařízení, předpisy a směrnice pro 
dimenzování a provedení spalinového zařízení jsou:
• DIN-EN 483
• DIN-EN 677
• DIN-EN 13384-1 a DIN-EN 13384-2
• DIN 18160-1 a DIN 18160-5
• Technická pravidla pro plynové instalace
• DVGW-TRGI 2008
• Zemský stavební řád (LBO)
• Nařízení o vzorovém topeništi (MuFeuVO)
• Nařízení o topeništích (FeuVO) příslušné země.

10.1.2 Všeobecné požadavky na prostor umístění
Stavebně právní předpisy a požadavky technických 
pravidel pro plynové instalace DVGW-TRGI 1986/1996 
pro prostor umístění je třeba dodržovat. Prostor 
umístění musí být zabezpečen proti mrazu.
U spalovacího vzduchu je třeba dbát na to, aby 
nevykazoval žádné vysoké koncentrace prachu nebo 
halogenových sloučenin, případně agresivních látek. 
Jinak vzniká nebezpečí, že bude poškozen hořák 
a teplosměnné plochy.
Halogenové sloučeniny působí velmi korozivně. Jsou 
obsaženy ve sprejích, ředidlech, čisticích, odmašťova-
cích a rozpouštěcích prostředcích. Přívod spalovacího 
vzduchu je třeba koncipovat tak, aby například nebyl 
nasáván žádný odpadní vzduch z praček, sušiček 
prádla, chemických čistíren nebo lakoven. 

Bezpečnostní vzdálenosti od hořlavých stavebních 
hmot
• Žádné minimální bezpečnostní odstupy od 

hořlavých stavebních hmot.
• Lehce zápalné a také výbušné materiály a kapaliny 

nesmí být skladovány nebo používány v blízkosti 
plynového kondenzačního kotle.

• Maximální povrchová teplota vzduchových a 
spalinových systémů a kotlů činí při jmenovitém 
tepelném výkonu méně než 85 °C. Proto nejsou 

potřebná žádná další ochranná opatření nebo 
bezpečnostní vzdálenosti pro hořlavé látky nebo 
kusy nábytku.

• Pro údržbové práce je třeba projektovat minimální 
odstupy podle návodu k montáži kotle Logano plus 
GB312.

Prostor pro umístění při jmenovitém tepelném 
výkonu > 100 kW

Podle nařízení o vzorovém topeništi MuFeuVO je pro 
plynové topeniště s celkovým výkonem větším jak 
100 kW, zde mohou být rozdílné hodnoty FeuVO podle 
zemských nařízení, vyžadován zvláštní prostor pro 
instalaci.

Tento prostor pro umístění musí pro provoz nezávislý 
na vzduchu z prostoru umístění splňovat tyto 
požadavky:
• Prostor pro umístění musí být větratelný nebo musí 

být k dispozici větrací otvory vedoucí do volného 
prostoru s průřezem 1 × 150 cm2 nebo 2× 75 cm2.

• Prostor pro umístění nesmí být používán pro jiné 
účely, kromě: 
– pro zavedení domovních přípojek
– pro umístění dalších topenišť, tepelných 

čerpadel, kogeneračních jednotek nebo pevně 
usazených spalovacích motorů, nebo 

– pro skladování paliv.
• V prostoru pro umístění nesmí být žádné otvory do 

jiných prostorů, kromě otvorů pro dveře
• Dveře prostoru pro umístění musí být těsné a musí 

se samočinně uzavírat
• Všechna topeniště musí být odpojitelná nouzovým 

vypínačem mimo prostor pro umístění.

10.1.3 Vzduchový-spalinový systém

Stavební sady Buderus

Při provozu nezávislém na vzduchu z prostoru umístění 
nasává ventilátor potřebný spalovací vzduch z volného 
prostoru do plynového kondenzačního kotle. 
Vzduchové a spalinové potrubí je vedeno paralelně.

Stavební sady nezávislé na vzduchu v prostoru 
umístění nejsou certifikovány jako systém.

Odvod spalin je buď v tlakové třídy (EN 1443) H1 nebo 
v tlakové třídě (EN 1443) P1 v provedení s přídavným 
mechanickým stabilizátorem tlaku do 5000 Pa.

a Přetlak max. 200 Pa b Přetlak max. 5000 Pa
c Použití pouze s přídavným mechanickým 

stabilizátorem tlaku do 5000 Pa v připojovacím kusu

Plynová topeniště musí být připojena ke 
spalinové cestě ve stejném podlaží, v němž 
jsou umístěna.

Třída
Netěsnost

[l x s-1 x m-2]
Jmenovit
ý tlak [Pa]

Způsob 
provozování

P1 0,006 200 přetlak/podtlaka, c

H1 0,006 5000 přetlak/podtlakb

Tab. 21
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Při použití jednostěnného Logafix systému je 
požadavek na mechanickou stabilitu tlaku do 5000 Pa 
splněn použitím upínacích pásů z příslušenství.

Při použití dvoustěnného Logafix systému je 
požadavek na mechanickou stabilitu tlaku do 5000 Pa 
splněn, neboť potřebné upínací pásy jsou již v ceně.

Je potřebný výpočet podle DIN EN 13384. Ten může 
provést Buderus. Jsou pro to potřebná tato data. 

K tomu jsou potřebné následující údaje:
• Typ kotle
• Vodorovná délka spalinového potrubí a počet změn 

směru
• Vodorovná délka přívodního potrubí vzduchu 

a počet změn směru
• Svislá délka spalinového potrubí a počet změn 

směru
• Velikost šachty a materiál šachty

Stávající komínová šachta

Před montáží spalinového systému se stavební sadou 
Buderus GA-K musí kominík komín důkladně vyčistit, 
když:
• je spalovací vzduch nasáván pomocí stávající 

komínové šachty,
• byla na komín připojena olejová topniště nebo 

topeniště na pevná paliva, nebo
• je možné očekávat zatížení prachem v důsledku 

puklin v komínových spárách.

Odvod kondenzátu ze spalinového potrubí

Spalinové potrubí má v připojovacím kusu kotle 
integrován odvod kondenzátu. Kondenzát ze 
spalinového potrubí se odvádí přímo do zápachového 
uzávěru (sifon) plynového kondenzačního kotle. 

Při použití spalinového potrubí, které není dodávkou 
Buderus, se ujistěte, že odvod kondenzátu je 
realizován před kotlem přes sifon.

10.1.4 Kontrolní otvory

Podle DIN 18160–1 a DIN 18160-5 musí být spalinová 
zařízení pro provoz nezávislý na vzduchu v prostoru 
umístění snadno a bezpečně kontrolovatelná 
a případně čistitelná. K tomu je třeba zahrnout do 
projektu kontrolní otvory ( obr. 39).

Při uspořádání kontrolních otvorů (čisticích otvorů) je 
třeba kromě požadavků odpovídajících DIN 18160–5 
třeba dodržovat také příslušná, v zemi platná stavební 
nařízení. K tomu doporučujeme domluvu s příslušnou 
kominickou firmou.

Kontrolní otvory jsou znázorněny na příkladu. Přesné 
pokyny pro zabudování si prosím vyhledejte 
v DIN 18160–5.

Průřezy větracích mřížek se stanoví takto:

Vzorec 3 Průřezy (A) větracích mřížek

Obr. 39 Příklad uspořádání kontrolního otvoru u 
vodorovného spalinového potrubí se změnou 
směru v prostoru umístění (schématické 
zobrazení)

A Přívod vzduchu ( Vzorec 3)
P Kontrolní otvor
1) Maximálně přípustná účinná výška spalinového 

potrubí v m; výpočet podle DIN-EN 13384

Kondenzát z plynového kondenzačního kotle 
a spalinového potrubí je třeba podle předpisu 
odvést a případně neutralizovat. Speciální 
pokyny pro projektování odvodu kondenzátu
 str. 69.

A 150 cm
2=

A 2 75 cm
2×=

L1)

P

P

A [cm2]

A [cm2]

6 720 807 555-08.1T
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10.2 Logano plus GB312: Spalinový 
systém, nezávislý na vzduchu 
z prostoru umístění, řešení šachty 
v protiproudu

Obr. 40 Příklad uspořádání spalinového systému při 
vodorovném spalinovém potrubí se změnou 
směru z prostoru umístění (schématické 
zobrazení)

A Přívod vzduchu ( Vzoec 3, str. 62)
1) Maximálně přípustná účinná výška spalinového 

potrubí v m; výpočet podle DIN-EN 13384

10.3 Logano plus GB312: Spalinový 
systém, nezávislý na vzduchu 
z prostoru umístění, provedení 
s oddělenými trubkami

Obr. 41 Příklad uspořádání spalinového systému při 
vodorovném spalinovém potrubí se změnou 
směru z prostoru umístění ( Vzorec 3, 
str. 62) (schématické zobrazení)

A Přívod vzduchu ( Vzoec 3, str. 62)
1) Maximálně přípustná účinná výška spalinového 

potrubí v m; výpočet podle DIN-EN 13384
2) Přívod vzduchu 
3) Zadní větrání

6 720 807 555-09.1T

L1)

A [cm2]

A [cm2]

6 720 807 555-10.1T

L1)

A [cm2] 

A [cm2] 

3)

3)
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11 Jednotlivé stavební díly pro odvody spalin

11.1 Rozměry zvolených jednotlivých dílů

Obr. 42 Spalinová trubka DN160 (rozměry v mm)

1) Minimální požadovaná hloubka připojení na 
hrdle: 70 mm 

Obr. 43 Připojovací trubka DN160/125 (rozměry v mm)

1) Minimální požadovaná hloubka připojení na 
hrdle: 60 mm 

Uvedené rozměry bez tolerancí jsou 
jmenovité rozměry pro informaci a mohou být 
z výrobních důvodů změněny.

Ø160+0,5
Ø160,6+0,9
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Obr. 44 Připojovací koleno 87° DN160 (rozměry v mm)

1) Minimální požadovaná hloubka připojení na 
hrdle: 70 mm 

Obr. 45 Připojovací koleno 87° DN160/125 (rozměry v mm)

1) Minimální požadovaná hloubka připojení na 
hrdle: 60 mm 

6 720 807 555-29.1T

Ø160,8+1,7
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141 

138,6 

130

Ø160+0,5

293
87,5° 70
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>
1)

Ø 125,5+1,5

269 

154,8

152,1 

Ø160+0,5

G3/4 

87,5°
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Obr. 46 Spalinové koleno DN200 (rozměry v mm)

1) Minimální požadovaná hloubka připojení na 
hrdle: 90 mm 

Obr. 47 Připojovací kus DN 200

1) Minimální požadovaná hloubka připojení na 
hrdle: 90 mm 

6 720 807 555-28.1T 
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87°

499

Ø200+0,5

Ø201+1,2
 

472 

182,6 

188,3 

G3/4 
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1)
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260

360
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11.2 Přechodové kusy pro 
vysokoefektivní čerpadla

Obr. 48 Připojovací kus DN 50/PN 6 - G 1 1/2" 
(rozměry v mm)

Obr. 49 Připojovací kus DN 50/PN 6 - DN 32/PN 6 
(rozměry v mm)

Obr. 50 Připojovací kus DN 50/PN 6 - DN 40/PN 6 
(rozměry v mm)

Obr. 51 Připojovací kus DN 50/PN 6 - G 2" (rozměry 
v mm)

Jmenovitá světlost Průměr hrdla [DN]

80 95

110 128

125 145

160 184

200 220

250 270

315 335

Tab. 22 Rozměr hrdla spalinové trubky

Uvedené rozměry bez tolerancí jsou 
jmenovité rozměry pro informaci a mohou být 
z výrobních důvodů změněny.

6 720 807 555-31.1T

93
°

D
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G 1 1/2

DN50/PN6 6 720 807 555-12.1T
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DN32/PN6DN50/PN6
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152
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G 2
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Obr. 52 Připojovací kus DN 65/PN 6 - DN 32/PN 6 
(rozměry v mm)

Obr. 53 Připojovací kus DN 65/PN 6 - DN 40/PN 6 
(rozměry v mm)

Obr. 54 Připojovací kus DN 65/PN 6 - G 1 1/2" 
(rozměry v mm)

Obr. 55 Připojovací kus DN 65/PN 6 - G 2" (rozměry 
v mm)
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12 Neutralizace

12.1 Kondenzát
Kondenzát z plynových kondenzačních kotlů je třeba 
podle předpisů odvést do veřejné kanalizační sítě. 
Rozhodující je, zda musí být kondenzát před 
zavedením do sítě neutralizován. To závisí na výkonu 
kotle. Pro výpočet množství za rok vytvořeného 
kondenzátu je možné použít jako empirickou hodnotu 
měrné množství kondenzátu maximálně 0,14 kg/kWh.

Je účelné informovat se včas před instalací o místních 
ustanoveních pro odvádění kondenzátu.

Vzorec 4 Vzorec pro přesný výpočet za rok 
vytvořeného množství kondenzátu

bVH Hodiny plného využití kotle (plné zatížení) v h//rok
mK Měrné množství kondenzátu v kg/kWh

(předpokládaná objemová hmotnost = 1 kg/l)
QF Jmenovité tepelné zatížení zdroje tepla v kW
VK Objemový průtok kondenzátu v l/h

12.2 Neutralizační zařízení
Je-li třeba kondenzát neutralizovat, je možno použít 
neutralizačních zařízení NE 0.1, NE 1.1 a NE 2.0. 
Zařízení je třeba zabudovat mezi výstup kondenzátu 
z plynového kondenzačního kotle a přípojku na 
veřejnou kanalizační síť. Neutralizační zařízení je třeba 
instalovat za nebo vedle plynového kondenzačního 
kotle.

Neutralizační zařízení NE 0.1 a NE 1.1 mohou být 
integrována v kotli Logano plus GB312 (ne pro 90/
120 kW).

Potrubí kondenzátu je třeba provést z vhodného 
materiálu, např. plast PP.

Neutralizační zařízení je třeba plnit neutralizačním 
granulátem. Při styku kondenzátu s naplněným 
neutralizačním prostředkem se jeho pH-hodnota zvýší 
na 6,5 až 10. S touto hodnotou pH se může 
neutralizovaný kondenzát zavádět do domovní sítě 
odpadních vod. Jak dlouho jedna náplň granulátu 
vystačí, závisí na množství kondenzátu a 
neutralizačním zařízení. Opotřebovaný granulát musí 
být nahrazen, když hodnota pH neutralizovaného 
kondenzátu klesne pod 6,5.

12.2.1 Vybavení

Neutralizační zařízení NE 0.1
• Plastová skříň se zásobníkem pro neutralizační 

granulát a prostorem pro hromadění 
neutralizovaného kondenzátu.

• Hodnotu pH neutralizovaného kondenzátu je třeba 
kontrolovat nejméně dvakrát za rok.

Neutralizační zařízení NE 1.1
• Plastová skříň se zásobníkem pro neutralizační 

granulát a prostorem pro hromadění 
neutralizovaného kondenzátu.

• Podle hladiny řízené čerpadlo kondenzátu (dopravní 
výška cca 2 m).

• Hodnotu pH neutralizovaného kondenzátu je třeba 
kontrolovat nejméně dvakrát za rok.

Neutralizační zařízení NE 2.0
• Plastová skříň s oddělenými zásobníky pro 

neutralizační granulát a neutralizovaný kondenzát.
• Podle hladiny řízené čerpadlo kondenzátu (dopravní 

výška cca 2 m), s možností rozšíření modulem pro 
zvýšení tlaku (dopravní výška cca 4,5 m).

• Integrovaná regulační elektronika s funkcemi hlídání 
a servisu:
– Pojistné vypínání hořáku ve spojení 

s regulačními přístroji Buderus Logamatic
– Ochrana proti přepadu
– Zobrazení potřeby výměny granulátu

VK QF mK× b×
VH

=
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13 Příslušenství

13.1 Servisní výkony
Buderus nabízí pro první uvedení kotle do provozu 
optimalizaci nastavení plynového hořáku, kotle 
a parametrizaci regulace. Pro uvedení do provozu je 
nutné připojení na zemní plyn a musí být zajištěn 
dostatečný odběr tepla.

Dále je zde možnost poskytování mobilní úpravna vody 
pro demineralizaci plnicí vody pro zařízení dle 
požadavků Buderus.

V případě potřeby se obraťte na naše pobočky.

13.2 Nástroj pro čištění
Pro Logano plus GB312 je k dostání specielní nástroj 
pro čištění.

Nástroj pro čištění je možno použít jako podporu jiných 
způsobů čištění při silných inkrustacích.

Čisticí nástroj je jen pro kotle vhodný do konce roku 
2011.

Normální čištění se provádí proplachováním čistou 
vodou a profukováním výměníku tepla a hořáku 
tlakovým vzduchem. Při silnějších znečištěních je 
možno použít čisticích prostředků schválených firmou 
Buderus. Ty je možné zjistit dotazem na Buderus.

13.3 Připojovací kusy
Pro Logano plus GB312 jsou k dostání speciální 
připojovací kusy z průhledného polypropylenu pro 
připojení kotle na spalinové zařízení.

Připojovací kusy jsou k dispozici v provedení přímém 
(KAS) a v provedení 87° (kotlové připojovací koleno 
KAB) v rozměrech DN160 s redukcí na DN125 pro 
velikost kotle 90 kW, DN160 pro velikosti kotle 120 kW 
a 160 kW a také DN200 pro velikosti kotle 200 kW až 
280 kW. V kaskádových paketech z výrobního závodu 
jsou připojovací kusy již obsaženy.

Připojovací kusy mají otvor pro měření a hrdlo pro 
odvod kondenzátu vznikajícího ve spalinovém zařízení. 
Pro odvod kondenzátu je sériově s dodávkou 
dodávána hadice se závitovými přípojkami, která se 
jednoduše spojí se sifonem kotle (šroubová připojení).

Nepoužije-li se připojovacích kusů, je třeba odvod 
kondenzátu ze spalinového zařízení zajistit ze strany 
stavby.

Pro odchylné průměry přípojek jsou k dostání příslušná 
rozšíření nebo redukce.

13.4 Připojovací koleno přiváděného 
vzduchu

Pro Logano plus GB312 je k dostání připojovací koleno 
pro provoz nezávislý na vzduchu z prostoru umístění 
z průhledného polypropylenu.

Připojovací koleno DN110 má úhel 90° a otvor pro 
měření.

Pro větší rozměry jsou k dostání příslušná rozšíření.

Rozměry potrubí přiváděného vzduchu musí být 
propočteny.
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Bosch Termotechnika s.r.o.
Obchodní divize Buderus
Průmyslová 372/1 
108 00 Praha 10 – Štěrboholy
tel.: +420 272 191 110 
e-mail: info@buderus.cz
www.buderus.cz

Dlouholeté zkušenosti

Již více než 280 let jako dodavatel systémů pomáháme při vývoji stále nových a vylepšených postupů a technologií  
v oblasti tepelné techniky. Tyto dlouholeté zkušenosti tvoří základ pro vysoce kvalitní systémy, které dnes i do budoucna 
zajišťují efektivní a zároveň šetrné využití energií.

Systémová řešení

Kdo přemýšlí systémově, myslí dál – vidí nejen jednotlivé komponenty, ale chápe i jejich vzájemné souvislosti. Stejně jako 
odborníci v oblasti energie společnosti Buderus, kteří neustále optimalizují spolupráci všech komponent otopných systémů. 
Výsledkem jsou vysoce funkční a optimálně sladěná systémová řešení, založená na nejnovějších technických poznatcích  
a technologiích.

Technická podpora pro projektanty

tel: +420 272 191 105

e-mail: technika@buderus.cz
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